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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА

ЗАКОНА О ВАЗДУШНОМ САОБРАЋАЈУ

Члан 1.


У Закону о ваздушном саобраћају („Службени гласник РС”, број 73/10), после члана 19. додаје се члан 19а, који гласи:

„Безбедносна наредба и изузеће

Члан 19а


Ако је у интересу безбедности цивилног ваздухопловства неопходно да се предузму хитне мере које се не могу одлагати, директор Директората одмах издаје  безбедносну наредбу.


У безбедносној наредби мора да буде наведено на кога се наредба односи, разлози за њено доношење, мере које је неопходно предузети и рок за њихово предузимање, датум ступања на снагу и, евентуално, време на које се наредба издаје.


У изузетним случајевима и за период који не може бити дужи од шест месеци Директорат може одобрити ваздухопловном субјекту да буде изузет од обавезе испуњења одређеног техничког захтева уколико утврди да је ваздухопловни субјект на други начин обезбедио исти ниво безбедности који се постиже применом тог захтева.”
Члан 2.


У члану 184. став 1. реч: „Директорату” замењује се речима: „директору Директората”.


У ставу 2. реч: „Директорат” замењује се речима: „Директор Директората”.

Члан 3.


Члан 204. мења се и гласи:

„Члан 204. 


Удес ваздухоплова је догађај који је повезан с коришћењем ваздухоплова и који се десио, ако је реч о ваздухоплову са посадом, од укрцавања лица у ваздухоплов ради намераваног лета до искрцавања лица из ваздухоплова, или, ако је реч о ваздухоплову без посаде, од тренутка када је ваздухоплов спреман да се покрене у сврху лета до тренутка када се заустави на крају лета и када се угаси основна погонска група, при чему је настала било која од следећих последица:


1) смрт или тешка телесна повреда лица услед боравка у ваздухоплову, директног контакта с делом ваздухоплова, укључујући и делове који су се одвојили од ваздухоплова, или услед директне изложености издувном млазу млазног мотора, изузев када су смрт или тешка телесна повреда наступили као последица природних узрока, самоповређивања, када су их проузроковала друга лица или када су задесили „слепе путнике” који су се скривали изван делова који су на располагању путницима и посади; 


2) оштећење ваздухоплова, отказ његове структуре који негативно делује на јачину структуре или карактеристике лета ваздухоплова или захтева већу поправку или замену оштећене компоненте, изузев отказа или оштећења мотора када је оштећење ограничено на један мотор (укључујући његове капотаже или агрегате) или изузев оштећења елиса, крајева крила, антена, сонди, лопатица, гума, кочница, точкова, аеродинамичке оплате, панела, врата стајног трапа, ветробрана, оплате ваздухоплова (као што су мала удубљења или мали отвори) или мањих оштећења на лопатицама главног ротора или на лопатицама репног ротора, стајног трапа и оних оштећења која су настала дејством града или ударом птица (укључујући и рупе на радарској куполи);


3) ваздухоплов је нестао или му није могуће прићи.

Озбиљна незгода је незгода која обухвата околности које указују да је постојала велика вероватноћа да дође до удеса и повезана је са коришћењем ваздухоплова, а десила се, ако је реч о ваздухоплову са посадом, од укрцавања лица у ваздухоплов ради намераваног лета до искрцавања лица из ваздухоплова, или, ако је реч о ваздухоплову без посаде, од тренутка када је ваздухоплов спреман да се покрене у сврху лета до тренутка када се заустави на крају лета и када се угаси основна погонска група.


Власник, као и корисник ваздухоплова који је учествовао у удесу или озбиљној незгоди, члан посаде, свако лице које учествује у одржавању, пројектовању, производњи тог ваздухоплова или у обуци његове посаде, свако лице које је учествовало у пружању том ваздухоплову услуга контроле летења, информисања ваздухоплова у лету или аеродромских услуга, као и запослени у Директорату, уколико имају сазнања да се догодио удес или озбиљна незгода у обавези су да о томе, без одлагања, обавесте Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода.”
Члан 4.



Назив члана и члан 206. мењају се и гласе: 
„Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода 
Члан 206. 

За обављање стручних послова који се односе на организацију и спровођење безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова, као и за прикупљање и анализу података од значаја за ваздухопловну безбедност и предлагање мера за спречавање нових удеса, образује се Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода (у даљем тексту: Центар за истраживање), као посебна организација.
Центар за истраживање делује самостално или у сарадњи са телима надлежним за истраживање удеса и озбиљних незгода других држава, ако је то предвиђено потврђеним међународним уговором. ”
Члан 5.

Назив члана и члан 207. мењају се и гласе: 
„Главни истражитељ 

Члан 207. 
Центром за истраживање руководи Главни истражитељ који има положај директора посебне организације.
Главног истражитеља поставља Влада на пет година, на предлог председника Владе из реда лица која испуњавају услове за запослење у државним органима, имају високо образовање, одговарајућу стручност за обављање истраживања удеса и озбиљних незгода и најмање девет година радног искуства у области ваздухопловства.

Главни истражитељ одговоран је за свој рад  председнику Владе.
Главни истражитељ има заменика кога поставља Влада на пет година, на предлог Главног истражитеља, и који има положај заменика директора посебне организације. 

На услове за постављење заменика Главног истражитеља примењују се одредбе овог закона које се односе на Главног истражитеља. ”
Члан 6.

Назив члана и члан 208. мењају се и гласе: 
„Престанак дужности Главног истражитеља

Члан 208.

Главном истражитељу престаје дужност када протекне време на које је постављен, ако поднесе оставку или ако буде разрешен.

Главни истражитељ разрешава се ако несавесно обавља своју дужност, ако је осуђен на казну затвора од најмање шест месеци или за кажњиво дело које га чини недостојним дужности Главног истражитеља или ако повреди прописе којима се уређује спречавање сукоба интереса при вршењу јавних функција. ”
Члан 7.

Назив члана и члан 209. мењају се и гласе: 
 „Комисија за истраживање узрока удеса 
и озбиљних незгода ваздухоплова

Члан 209. 

Истраживање сваког удеса и сваке озбиљне незгоде врши Комисија за истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова (у даљем тексту: Комисија).

Комисију образује Главни истражитељ с листе стручњака (из реда пилота, ваздухопловних инжењера, контролора летења, метеоролога, лекара, правника и других лица из ваздухопловства) коју, на предлог Главног истражитеља, за сваку календарску годину утврђује и објављује Влада, водећи рачуна о њиховим стручним, моралним и психофизичким способностима за истраживање удеса и озбиљних незгода и о њиховом искуству у истраживању удеса и озбиљних незгода.


Број чланова и састав Комисије зависе од тежине, врсте и обима удеса или озбиљне незгоде ваздухоплова.


Комисија је самостална у раду и функционално независна од било кога чији интереси могу бити супротни задацима и овлашћењима Комисије.


Нико не сме да ограничи садржину и обим истраживања, да утиче на садржину или обим претходног, привременог или завршног извештаја о истраживању удеса или озбиљне незгоде ваздухоплова или на садржину и обим безбедносних препорука Комисије.”
Члан 8.

Члан 212. мења се и гласи: 
„Члан 212. 


Док истражују удес и озбиљну незгоду, Главни истражитељ и чланови Комисије овлашћени су да: 

1) одмах слободно приступе месту удеса и озбиљне незгоде и ваздухоплову, његовој садржини или олупини;

2) без одлагања обезбеде доказни материјал и контролисано уклоне остатке или делове ваздухоплова, ради обављања потребних испитивања и анализа;

3) одмах непосредно приступе уређајима за снимање лета и да користе њихову садржину, као и садржину других снимљених материјала;

4) захтевају преглед тела жртава и обаве непосредан увид у резултате прегледа тела жртава или резултате испитивања узорака узетих с тела жртава;

5) захтевају обављање лекарског прегледа лица која су учествовала у операцијама ваздухоплова и да обаве непосредан увид у резултате прегледа или у резултате испитивања узорака узетих од њих;

6) узму изјаве од сведока удеса или озбиљне незгоде и да захтевају достављање информација или доказа који су релевантни за истраживање удеса и озбиљне незгоде;

7) слободно приступе релевантним документима и информацијама које поседују власник, корисник, произвођач ваздухоплова, ималац потврде о типу, надлежна организација за одржавање ваздухоплова, центар за обуку, пружаоци услуга у ваздушној пловидби, оператери аеродрома и Директорат.”
Члан 9.


У члану 232. речи: „инспекцијски надзор у ваздухопловству,” бришу се.

Члан 10.

У члану 234. став 1. после речи: „обавља одит (проверу)” додају се речи: „и инспекцијски надзор”.

У ставу 2. после речи: „и првостепених управних аката, ” додају се речи: „обављање инспекцијског надзора,”.

У ставу 3. речи: „о оспособљености” бришу се.
Члан 11.


У члану 235. после става 4. додаје се став 5, који гласи:


„Жалба из става 4. овог члана не одлаже извршење управног акта.”
Члан 12.


У члану 243. став 1. после речи: „Одит (проверу)” додају се речи: „и инспекцијски надзор”, a запета и речи: „а инспекцијски надзор министарство надлежно за послове саобраћаја” бришу се.
Члан 13.


У члану 247. став 2. речи: „доставља Директорату” замењују се речима: „доставља директору Директората”.

Члан 14.


У члану 250. став 1. речи: „министарство надлежно за послове саобраћаја” замењују се речју: „Директорат”.


У ставу 4. речи: „министар надлежан за послове саобраћаја” замењују се речју: „Директорат”.

Члан 15.


У члану 254. тачка 2) мења се и гласи:


„2)
да наложи да центар за обуку измени, суспендује или стави ван снаге потврду о обучености лица које спада у ваздухопловно особље чији послови посредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја или да спроведе ванредну проверу стручне обучености тих лица;”


У тачки 3) реч: „посредно” замењује се речју: „непосредно”.
Члан 16.

Назив члана и члан 257. мењају се и гласе: 
„Право на жалбу против решења ваздухопловног инспектора
Члан 257. 


На решење ваздухопловног инспектора може се изјавити жалба министру надлежном за послове саобраћаја.

Жалба на решење ваздухопловног инспектора не одлаже извршење решења.”
Члан 17.


У члану 258. став 1. после тачке 7) додаје се тачка 7а), која гласи:


„7а) не поступи по издатој безбедносној наредби (члан 19а став 1);”.
Члан 18.

У члану 259. став 1. после тачке 4) додаје се тачка 4а), која гласи:


„4а) не поступи по издатој безбедносној наредби (члан 19а став 1);”.
Члан 19.


У члану 260. после тачке 7) додаје се тачка 7а), која гласи:


„7а) не поступи по издатој безбедносној наредби (члан 19а став 1);”.
Члан 20.

Назив члана и члан 264. мењају се и гласе: 
„Преузимање  надлежности у области безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова
Члан 264.

Центар за истраживање преузима од Директората права, обавезе, запослене, предмете, опрему, средства за рад и архиву који су потребни за обављање надлежности у области безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова. ”
Члан 21.


У члану 210. став 1, члану 213. став 1, члану 215. став 3, члану 258. став 1. тачка 47), члану 260. тачка 26) речи: „председник Комисије” у одређеном падежу замењују се речима: „Главни истражитељ” у одговарајућем падежу.
Члан 22.

Влада ће поставити Главног истражитеља у року од три месеца од дана ступања на снагу овог закона, а Центар за истраживање почеће са радом најкасније шест месеци од дана ступања на снагу овог закона.
До испуњења услова прописаних овим законом за образовање Комисије за истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова, истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова вршиће Комисија за истраживање удеса и озбиљних незгода коју за сваки удес и озбиљну незгоду именује Директорат, са утврђене листе стручњака.
Члан 23.

Даном ступања на снагу овог закона престаје да важи „Закон о ваздухопловним пристаништима („Службени гласник СРС”, бр. 28/75, 24/85 - др. закон, 35/86 - др. закон, 6/89 - др. закон и 6/89 - др. закон и „Службени гласник РС”, бр. 67/93 - др. закон и 44/95 - др. закон)”. 
Члан 24.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Уставни основ за доношење закона садржан је у члану  97. став 1. тачка 13. Устава Републике Србије, по коме Република Србија уређује и обезбеђује, поред осталог, режим и безбедност у свим врстама саобраћаја.

II.  Разлози за доноШење закона 

Област ваздушног саобраћаја у Републици Србији уређена је Законом о ваздушном саобраћају („Службени гласник РС”, број 73/10), који је створио претпоставку за хармонизацију националног законодавства с прописима Европске уније, што представља један од приоритета у оквиру процеса приступања Европској унији.
Основни разлози за припрему Предлога закона о изменама и допунама Закона о ваздушном саобраћају (у даљем тексту: Предлог закона) јесу даље усклађивање са правним тековинама Европске уније, као и испуњавање препорука из Годишњег извештаја Европске комисије за 2010. годину, ради убрзања стицања статуса кандидата. 

Када је Република Србије 29. јуна 2006. године потписала са Европском заједницом и њеним државама чланицама, Републиком Албанијом, Босном и Херцеговином, Републиком Бугарском, Републиком Хрватском, Бившом Југословенском Републиком Македонијом, Републиком Исланд, Републиком Црном Гором, Краљевином Норвешком, Румунијом и Мисијом привремене управе Уједињених Нација на Косову (у складу са Резолуцијом Савета безбедности УН 1244 од 10. јуна 1999) Мултилатерални споразум о успостављању заједничког европског ваздухопловног подручја (у даљем тексту: ECAA споразум), који је потврђен у Народној скупштини Републике Србије („Службени лист СРЈ”, број 38/09), преузела је и обавезу да своје национално законодавство у области ваздухопловства усагласи са европским прописима (уредбама и упутствима) који су експлицитно наведени у Анексу I тог споразума. Поред тога што  ECAA споразум представља правни основ за преузимање европских уредби и упутстава у домаћи правни систем, он је и основ за примену јединствених европских стандарда у области безбедности, обезбеђивања, ваздушне пловидбе али и у другим областима цивилног ваздухопловства у Републици Србији, какви се у оквиру заједничког европског ваздухопловног подручја већ примењују. 

Отварање домаћег тржишта ваздухопловних услуга за авио-превозиоце из ЕУ и стварање повољнијих тржишних могућности за домаће авио-превозиоце у оквиру заједничког европског ваздухопловног подручја, представљају једну од погодности које пуна примена ECAA споразума треба да донесе. Само потпуна усаглашеност са одредбама ECAA, укључујући и примену прописа наведених у Анексу I тог споразума, што представља процес који се одвија кроз два транзициона периода чија дужина ће зависити искључиво од наше способности у погледу достизања европских стандарда, даће нам пуно право да остваримо користи на основу ECAA.


С тим у вези, најзначајније измене и допуне Закона о ваздушном саобраћају тичу се измене Главе десете наведеног закона у којој је уређено истраживање удеса и озбиљних незгода ваздухоплова,  односно примене прописа Европске уније којима је уређено да ово истраживање врши функционално независно тело, као и поверавања вршења инспекцијског надзора Директорату цивилног вазухопловства Републике Србије (у даљем тексту: Директорат).


 Наиме, Законом о ваздушном саобраћају прописано је да истраживање удеса и озбиљних незгода врши Комисија за истраживање удеса и озбиљних незгода коју формира директор Директората. Ово решење било је условљено концептом рационализације државне управе, али није наишло на разумевање европских експерата, с обзиром да је у европским прописима садржана обавеза да безбеносно истраживање удеса и озбиљних незгода мора да буде поверено телу које је оспособњено да независно спроводи комплетно безбедносно истраживање, само или на основу споразума са другим телима надлежним за безбедносно истраживање других држава, на основу потврђеног међународног уговора. Тело за безбедносно истраживање мора да буде функционално независано од ваздухопловне власти (код нас Директората и министарства надлежног за послове саобраћаја) која је одговорна за пловидбеност ваздухоплова, сертификацију, летење ваздухоплова, одржавање ваздухоплова, издавање дозвола, контролу летења, односно делатност аеродрома и, уопште, било ког другог учесника или субјекта чији би интереси или циљеви могли да буду у супротности са задатком који је поверен телу за безбедносно истраживање или би могли да утичу на његову објективност. 


Тело за безбедносно истраживање не сме у току истраживања да тражи, нити да прима упутства од било кога и мора да има неограничена овлашћења за безбедносно истраживање, а држава мора да му обезбеди средства неопходна да оно независно извршава своје послове и да му омогући да располаже одговарајућим бројем стручних лица да би то постигао.


Стога се Нацртом закона предвиђа оснивање Центра за истраживање удеса и озбиљних незгода, као посебне организације и постављење Главног истражитеља који су независни од Директората, ресорног министарства и других органа који имају надлежности у ваздухопловству. Такође, измена одредаба наведене главе Закона о ваздушном саобраћају условљена је и изменом дефиниција удеса и озбиљне незгоде у Анексу 13 уз Конвенцију о међународном цивилном ваздухопловству (Чикашка конвенција), чије стандарде је Република Србија обавезна да примени, као и доношењем новог европског прописа у  овој  области  -  Уредбе  Европског  парламента  и  Савета  (ЕУ)  број  996/2010  о истраживању и спречавању удеса и незгода у цивилном ваздухопловству чија примена има за циљ унапређење ваздухопловне безбедности, постизање високог нивоа ефикасности, експедитивности и квалитета безбедносног истраживања у европском цивилном ваздухопловству, спречавање удеса и незгода у будућности, без утврђивања кривице или одговорности, укључујући и успостављање Европске мреже тела за безбедносно итраживање у цивилном ваздухопловству. 


Законом о ваздушном саобраћају прописано је да инспекцијски надзор врши министарство надлежно за послове саобраћаја. До доношења тог закона, инспекцијски надзор вршио је Директорат на основу Одлуке о оснивању Директората цивилног ваздухопловства Републике Србије („Службени гласник РС“, број 102/03). Међутим, и после доношења поменутог закона, Директорат је, из разлога очувања безбедности ваздушног саобраћаја, наставио да врши послове инспекцијског надзора у ваздушном саобраћају које је и до тада радио, док се не стекну услови за преузимање вршења послова инспекцијског надзора у том виду саобраћаја од стране министарства надлежног за послове саобраћаја. 

Могућност преласка послова инспекцијског надзора у надлежност ресорног министарства изазвало је такође негативно реаговање европских експерата, који су у својим извештајима о стању у ваздухопловству у Републици Србији управо указали да су провера (одит), која је Законом о ваздушном саобраћају иначе поверена Директорату и инспекција - „две стране истог новчића“, те да су они неодвојиви у погледу организације која ће их обављати.  

С тим у вези, обављање послова инспекцијског надзора од стране Директорату, као јавне агенције је утемељено у општеприхваћеним правилима међународног права и потврђеним међународним уговорима (ECAA споразум) који, сходно одредби члана 194. ст. 4. и 5. Устава Републике Србије  имају примат у односу на закон. 
Наиме, у означеним одредбама Устава Републике Србије прописано је да су потврђени међународни уговори и општеприхваћена правила међународног права део правног поретка Републике Србије, да потврђени међународни уговори не смеју бити у супротности са Уставом, као и да Закони и други општи акти донети у Републици Србији не смеју бити у супротности са потврђеним међународним уговорима и општеприхваћеним правилима међународног права.

У конкретном случају, прописе који су садржани у Анексу I ECAA споразума Република Србија је у обавези да примени кроз транзиционе аранжмане. Ти прописи управо садрже одредбе из којих недвосмилено произилази обавеза ваздухопловне власти која је издала одређени сертификат или уверење ваздухопловном субјекту (а што се чини после спроведеног поступка одита), да врши и инспекцијски надзор над имаоцем таквог сертификата, да испитује спровођење закона и других прописа непосредним увидом у пословање и поступање физичких и правних лица и да, зависно од резултата надзора, изриче одговарајуће мере. 
Такође, обавеза ваздухопловне власти да, уз одит, истовремено врши и послове инспекцијског надзора садржана је и у свим документима Међународне организације цивилног ваздухопловства (ICAO), чији је Република Србија члан.

Поверавање инспекцијског надзора Директорату је целисходно решење из разлога што Директорат ове послове успешно обавља од свог оснивања до данас и располаже високо стручним кадром инспектора ваздушног саобраћаја. 
III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА 
И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА ЗАКОНА

   
Чланом 1. Предлога закона уводи се нови члан 19а који се односи на овлашћење директора Директората да издаје безбедносну наредбу и изузеће, а што је захтев садржан у европским прописима, као и у одговарајућим ICAO документима.


Чланом 2. Предлога закона врши се измена члана 184. Закона о ваздушном саобраћају. Ова измена је последица касније предложене измене Закона о ваздушном саобраћају, по којој инспекцијски надзор врши Директорат. По решењу у важећем закону, ваздухопловни инспектори министарства надлежног за послове саобраћаја, ако утврде да ималац дозволе одступа од правила и процедура или угрожава безбедност забрањују му рад и достављају Директорату, као издаваоцу дозволе, предлог за њену суспензију. С обзиром да се овим законом инспекција поверава Директорату, те су ваздухопловни инспектори у њему и запослени, свој предлог за суспензију они ће доставити директору Директората да о њему одлучи.


Чланом 3. Предлога закона врши се измена члана 204. Закона о ваздушном саобраћају, који садржи дефиницију појма удеса и озбиљне незгоде ваздухоплова. Наиме, дефиниција из члана 204. важећег закона била је преузета из Директиве Савета 94/56/ЕЗ од 21. новембра 1994. године којом се успостављају основни принципи који регулишу испитивање удеса и инцидената у цивилном ваздухопловству. У међувремену су у Анексу 13 уз Чикашку конвенцију измењене дефиниције појмова удеса и озбиљне незгоде, а потом је, ради усклађивања са изменом Анекса 13, донет и нови европски пропис у овој области – Уредба Европског парламента  и  Савета  (ЕУ)  број  996/2010  о истраживању и спречавању удеса и незгода у цивилном ваздухопловству, која је ставила ван снаге Директиву Савета 94/56/ЕЗ. Измена члана 204. врши се ради усклађивања са изменом Анекса 13 уз Чикашку конвенцију, као и са Уредбом 996/2010. Такође, овим чланом се прописује и обавеза ваздухопловних субјеката, као и запослених у Директорату да о удесу или озбиљној незгоди без одлагања обавесте Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода.


Чланом 4. Предлога закона врши се измена члана 206. Закона о ваздушном саобраћају, што представља даље усклађивање са Уредбом 996/2010. Наиме, с обзиром да за европске стандарде није прихватљиво да истраживање удеса и озбиљних незгода врши Комисија коју образује директор Директората (како је било предвиђено Законом о ваздушном саобраћају, првенствено због проблема да се у буџету Републике Србије обезбеди финансирање независног органа), већ је неопходно да ово буде поверено независном телу које не сме у току истраживања да тражи, нити да прима упутства од било кога и мора да има неограничена овлашћења за безбедносно истраживање, Нацртом закона предвиђа се образовање Центра за истраживање удеса и озбиљних незгода, као посебне организације. Предвиђа се да тај центар буде надлежан за организацију и спровођење безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова, као и за обављање стручних послова који се односе на прикупљање и анализу података од значаја за ваздухопловну безбедност и предлагање мера за спречавање нових удеса.


Чланом 5.  којим се мења члан 207. Закона предвиђено је и постављење Главног истражитеља који руководи Центром за истраживање и који има положај директора посебне организације. Главног истражитеља поставља Влада, на пет година, на предлог председника Владе, прописује се да Главни истражитељ има заменика, као и основни услови које они морају да испуне.  

Чланом 6. Предлога закона врши се измена члана 208. Закона о ваздушном саобраћају и прописују се услови за престанак дужности Главног истражитеља, док се измењеним чланом 209. истог Закона.


Чланом 7. утврђује се да истраживање сваког удеса и незгоде врши Комисија за истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова, коју образује Главни истражитељ. Он именује остале чланове Комисије, с листе стручњака коју, на предлог Главног истражитеља, утврђује и објављује Влада за сваку календарску годину. Број чланова и састав Комисије зависе од тежине, врсте и обима удеса или озбиљне незгоде ваздухоплова. Комисија је самостална у раду и функционално независна од било кога чији интереси могу бити супротни задацима и овлашћењима Комисије и забрањује се утицање на садржину или обим претходног, привременог или завршног извештаја о истраживању удеса или озбиљне незгоде ваздухоплова или на садржину и обим безбедносних препорука Комисије. 

Чланом 8. Предлога закона мења се члан 212. Закона о ваздушном саобраћају који се односи на овлашћења Главног истражитеља и чланова Комисије током истраге. И постојећи члан 212. Закона о ваздушном саобраћају садржао је одредбе о овим овлашћењима, али се изменом овог члана ова овлашћења детаљније уређују и допуњују, у складу са одредбама Уредбе 996/2010.


Чланом 9. Предлога закона врши се измена члана 232. став 1. Закона о ваздушном саобраћају, којом се из надлежности министарства надлежног за послове саобраћаја изузима инспекцијски надзор у ваздухопловству, с обзиром да се каснијим члановима Закона о ваздушном саобраћају он поверава Директорату.


Чланом 10. Предлога закона мења се члан 234. ст.1. и 2. на начин да се надлежностима које се Законом о ваздушном саобраћају поверавају Директорату придодаје и инспекцијски надзор у ваздухопловству. Измена става 3. истог члана Закона о ваздушном саобраћају представља правно-техничку редакцију текста.


Чланом 11. Предлога закона допуњује се члан 235. Закона о ваздушном саобраћају додавањем става 5. којим је прописано да жалба, која се може изјавити министру надлежном за послове саобраћаја против првостепених управних аката Директората, не одлаже извршење управног акта. Изузетак од правила да жалба има суспензивно дејство условљен је неопходношћу заштите безбедности и обезбеђивања у ваздухопловству, јер је реч о изузетном јавном интересу.


У чл. 12. Предлога закона мења се и члан 243. став 1. Закона о ваздушном саобраћају у којим се прецизира да Директорат поред провере (одита) обавља и инспекцијски надзор у ваздухопловству.

Чланом 13. Предлога закона мења се члан 247. став 2. Закона о ваздушном саобраћају којим се појашњава да ће проверивачи свој извештај о провери доставити директору Директората.


Чланом 14. Предлога закона врши се измена члана 250. ст. 1. и 4. Закона о ваздушном саобраћају, настала као последица поверавања инспекцијског надзора Директорату. Изменом става 1. прописује се да инспекцијски надзор обавља Директорат, посредством ваздухопловних инспектора, док се изменом става 4. даје овлашћење Директорату да пропише изглед и коришћење службеног одела и образац службене легитимације својих инспектора.

 
Чланом 15. Предлога закона мења се члан 254. тач. 2) и 3) Закона о ваздушном саобраћају. С обзиром да Директорат није издавалац потврде о обучености ваздухопловног особља чији послови посредно утичу на безбедност, већ је то центар за обуку, у пракси се јавио проблем како Директорат може да измени потврду уколико је није издао. Стога се изменом ове тачке предлаже овлашћење ваздухопловног инспектора да предложи да директор Директората наложи да центар за обуку измени, суспендује или стави ван снаге потврду о обучености лица које спада у ваздухопловно особље чији послови посредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја или да спроведе ванредну проверу стручне обучености тих лица. С обзиром да је тачком 2) регулисана ванредна провера стручне обучености лица која посредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја, било је неопходно изменити и тачку 3) тако да се она односи на ваздухопловно особље чији послови непосредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја.


Чланом 16. Предлога закона мења се члан 257. Закона о ваздушном саобраћају који је прописивао да су решења ваздухопловних инспектора коначна, односно да се против њих може покренути управни спор. Овакво решење било је, између осталог,  последица чињенице да је Законом било предвиђено да су ваздухопловни инспектори запослени у ресорном министарству, па се желело избећи да се о жалби одлучује у оквиру истог органа. Међутим, како се Нацртом закона прописује да су ваздухопловни инспектори запослени у Директорату, стекли су се услови да се гарантује право на жалбу против решења ових инспектора. Истовремено се прописује да жалба на решење ваздухопловног инспектора не одлаже извршење решења. Изузетак од принципа суспензивног дејства жалбе условљен је неопходношћу заштите безбедности и обезбеђивања у ваздухопловству, јер је реч о изузетном јавном интересу.


У чл. 17, 18. и 19. Предлога закона предвиђена је допуна казнених одредби садржаних у чл. 258, 259. и 260. Закона о ваздушном саобраћају, што је условљено потребом санкционисања непоступања ваздухопловног субјекта по издатој безбедносној наредби. Напомиње се да се институт безбедносне наредбе уводи у Закон о ваздушном саобраћају чланом 1. Предлога закона.

Чланом 20.  Предлога закона мења се члан 264. Закона о ваздушном саобраћају на начин да се уређује преузимање, од стране Центра за истраживање, права, обавеза, запослених, предмета, опреме, средстава за рад и архиве Директората, који су потребни за обављање надлежности у области безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова.

Чланом 21. Предлога закона врше се измене више чланова Закона о ваздушном саобраћају, и то: чл. 210, 213, 215, 258, и 260. Све наведене измене настају услед увођења института Главног истражитеља, уместо председника Комисије коју је именовао директор Директората. Стога је предвиђено да се појам председника Комисије у одређеном падежу замени речима: „Главни истражитељ” у одговарајућем падежу.

Чланом 22. Предлога закона прописује се обавеза Владе да у року од три месеца од ступања на снагу овог закона постави Главног истражитеља, као и обавеза да Центар за истраживање почне са радом најкасније шест месеци од ступања закона на снагу. Истовремено се уређује да до испуњења услова прописаних овим законом за образовање Комисије за истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова, ради обезбеђења континуитета у обављању ових послова, њих наставља да обавља Комисија за истраживање удеса и озбиљних незгода коју за сваки удес и озбиљну незгоду именује Директорат, са утврђене листе стручњака.

Чланом 23. Предлога закона ставља се ван снаге Закон о ваздухопловним пристаништима („Службени гласник СРС”, бр. 28/75, 24/85 - др. закон, 35/86 - др. закон, 6/89 - др. закон и 6/89 - др. закон, „Службени гласник РС”, бр. 67/93 - др. закон и 44/95 - др. закон) из разлога што је доношењем Закона о ваздушном саобраћају у потпуности регулисана материја која је предмет закона који се ставља ван снаге. Стављање ван снаге Закона о ваздухопловним пристаништима предвиђено је и резултатима Свеобухватне реформе прописа.

Чланом 24. Предлога закона прописује се да Закон о изменама и допунама Закона о ваздушном саобраћају ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије“.

IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

За спровођење овог закона потребно је обезбедити средства у буџету Републике Србије за финансирање рада и зараде Главног истражитеља, његовог заменика, као и за рад Центра за истраживање.


Наведени расходи ће се, у одређеном обиму, покрити из средстава од наплаћених новчаних казни које су прописане Законом.

Са друге стране, буџет Републике Србије биће растерећен обезбеђивања средстава која су била планирана за зараде ваздухопловних инспектора који су требали да буду запослени у Министарству за инфраструктуру и енергетику, тако да се та планирана средства могу преусмерити на средства неопходна за потребе Главног истражитеља, његовог заменика, као и Центра за истраживање.

V. РАЗЛОЗИ ЗБОГ КОЈИХ СЕ ПРЕДЛАЖЕ ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ

Имајући у виду да је реч о изменама и допунама Закона о ваздушном саобраћају који има велики  значај за Републику Србију и који je важан за даљи економски, привредни и укупни друштвени напредак, доношење закона о изменама и допунама тог закона има стратешки циљ у смислу испуњавања једног од услова за стицање статуса кандидата за чланство у Европској унији и планирано је Акционим планом Владе за испуњавање препорука из Извештаја Европске комисије о напретку за 2010. годину, те се сагласно члану 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник РС”, бр. 52/10 и 13/11) предлаже доношење овог закона по хитном поступку.
АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ЗАКОНА

Овим законом омогућава се даље усклађивање са правним тековинама Европске уније, као и испуњавање препорука из Годишњег извештаја Европске комисије за 2010. годину, ради убрзања стицања статуса кандидата. 
Одређени проблеми које Закон треба да реши

Доношењем овог закона отклониће се суштинске разлике које постоје у домаћем законодавству у погледу истраживања удеса и озбиљних незгода у односу на европско законодавство, обезбедити правне претпоставке за вршење инспекцијског надзора од стране Директората цивилног ваздухопловства Републике Србије и попунити одређене уочене правне празнине. 
Циљеви који се доношењем Закона постижу

Основни циљеви који се постижу доношењем Закона тичу се успостављања независне истраге удеса и озбиљних незгода и испуњењем европских стандарда у овој области, као и даље усклађивање домаћих прописа са тековинама Европске уније, што нас чини корак ближе њеном чланству. 
Поверавањем инспекцијског надзора Директорату цивилног ваздухопловства Републике Србије (тачније наставком вршења инспекцијског надзора од стране ове јавне агенције) ствара се гаранција и даљег ефикасног вршења инспекције од стране високо стручног кадра инспектора ваздушног саобраћаја,.
Друге могућности за решавање проблема

Не постоје друге могућности за решавање наведених питања и за системско уређивање ове области, изузев доношења овог закона.

На кога ће и како ће утицати решења у Закону

Овај закон ће имати позитивног утицаја на ваздухопловну привреду, пружаоце и кориснике услуга, ваздухопловно особље, као и на органе државне управе. 

Практично, овај закон ће омогућити даље подизање нивоа безбедности и обезбеђивања у ваздухопловству.

Независно спровођење истраживања удеса и озбиљних незгода од стране  Главног истражитеља и Комисије коју он буде формирао учврстиће поверење у субјекте, органе и организације који имају надлежности у ваздухопловству и отклонити евентуалне сумње у резултате истраживања, а све у циљу даљег унапређења ваздухопловства и достизања европских стандарда.

Измене закона које се односе на прописивање права на жалбу против решења ваздухопловних инспектора имају позитиван значај за заштиту права лица на која се ова решења односе, јер ће им се омогућити да надлежан орган размотри у другом степену њихову жалбу, пре него што странка евентуално покрене управни спор. 
Који су трошкови које ће примена акта изазвати грађанима и привреди

Примена овог акта неће изазвати нове трошкове грађанима нити привреди.

Да ли акт стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију
Да, с обзиром да је реч о измени и допуни закона који је створио претпоставке за либерализацију тржишта ваздухопловних услуга и дефинисао услове које морају да испуњавају ваздухопловни субјекти који се баве делатностима у ваздухопловству. Зато и овај закон треба посматрати као једно од средстава којима се остварује стратешки циљ Републике Србије, а то је чланство у Европској унији. 

Да ли су све заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове
У припреми Закона страни консултанти, кроз Twinning пројекат, као и консултанти Европске комисије, имали су прилику да изнесу своје ставове који су у највећој мери уграђени у текст. 
ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА О ВАЗДУШНОМ САОБРАЋАЈУ 

КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ, ОДНОСНО ДОПУЊУЈУ

БЕЗБЕДНОСНА НАРЕДБА И ИЗУЗЕЋЕ

ЧЛАН 19А


АКО ЈЕ У ИНТЕРЕСУ БЕЗБЕДНОСТИ ЦИВИЛНОГ ВАЗДУХОПЛОВСТВА НЕОПХОДНО ДА СЕ ПРЕДУЗМУ ХИТНЕ МЕРЕ КОЈЕ СЕ НЕ МОГУ ОДЛАГАТИ, ДИРЕКТОР ДИРЕКТОРАТА ОДМАХ ИЗДАЈЕ  БЕЗБЕДНОСНУ НАРЕДБУ.


У БЕЗБЕДНОСНОЈ НАРЕДБИ МОРА ДА БУДЕ НАВЕДЕНО: НА КОГА СЕ НАРЕДБА ОДНОСИ, РАЗЛОЗИ ЗА ЊЕНО ДОНОШЕЊЕ, МЕРЕ КОЈЕ ЈЕ НЕОПХОДНО ПРЕДУЗЕТИ И РОК ЗА ЊИХОВО ПРЕДУЗИМАЊЕ, ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУ И, ЕВЕНТУАЛНО, ВРЕМЕ НА КОЈЕ СЕ НАРЕДБА ИЗДАЈЕ.


У ИЗУЗЕТНИМ СЛУЧАЈЕВИМА И ЗА ПЕРИОД КОЈИ НЕ МОЖЕ БИТИ ДУЖИ ОД ШЕСТ МЕСЕЦИ ДИРЕКТОРАТ МОЖЕ ОДОБРИТИ ВАЗДУХОПЛОВНОМ СУБЈЕКТУ ДА БУДЕ ИЗУЗЕТ ОД ОБАВЕЗЕ ИСПУЊЕЊА ОДРЕЂЕНОГ ТЕХНИЧКОГ ЗАХТЕВА УКОЛИКО УТВРДИ ДА ЈЕ ВАЗДУХОПЛОВНИ СУБЈЕКТ НА ДРУГИ НАЧИН ОБЕЗБЕДИО ИСТИ НИВО БЕЗБЕДНОСТИ КОЈИ СЕ ПОСТИЖЕ ПРИМЕНОМ ТОГ ЗАХТЕВА.
Услови за суспензију коришћења дозволе

Члан 184.


Ако се инспекцијским надзором утврди да ималац дозволе одступа од прописаних правила или процедура или да непосредно угрожава безбедност ваздушног саобраћаја, ваздухопловни инспектор дужан је да на лицу места донесе писмено решење којим имаоцу дозволе забрањује рад и да у наредних 72 сата достави Директорату ДИРЕКТОРУ ДИРЕКТОРАТА образложени писмени предлог да се имаоцу дозволе потпуно или делимично суспендује коришћење дозволе.


Директорат ДИРЕКТОР ДИРЕКТОРАТА је дужан да о предлогу одлучи у року од пет дана од када је примио предлог, иначе се сматра да је забрана рада престала.
Појам удеса и озбиљне незгоде

Члан 204.


Удес ваздухоплова је догађај који је повезан с коришћењем ваздухоплова и који се десио од укрцавања лица до искрцавања лица из ваздухоплова, при чему је настала било која од следећих последица:

1) смрт или тешка телесна повреда лица услед боравка у ваздухоплову, директног контакта с делом ваздухоплова, укључујући и делове који су се одвојили од ваздухоплова, или услед директне изложености издувном млазу млазног мотора, изузев када су смрт или тешка телесна повреда наступили као последица природних узрока, самоповређивања, када су их проузроковала друга лица или када су задесили „слепе путнике” који су се скривали изван делова који су на располагању путницима и посади; 

2) оштећење ваздухоплова, отказ његове структуре који негативно делује на јачину структуре или карактеристике лета ваздухоплова или захтева већу поправку или замену оштећене компоненте, изузев отказа или оштећења мотора (када је оштећење ограничено на мотор, капотаже или агрегате) или оштећења елиса, крајева крила, антена, гума, кочница, оплате, малих удубљења или пробоја у оплати ваздухоплова; 

3) ваздухоплов је нестао или му није могуће прићи.

Озбиљна незгода је догађај који обухвата околности које указују да је скоро дошло до удеса, а која је имала за последицу оштећење делова ваздухоплова или погонске групе, лакшу телесну повреду лица у ваздухоплову или ван њега или мање оштећење имовине трећег лица.


УДЕС ВАЗДУХОПЛОВА ЈЕ ДОГАЂАЈ КОЈИ ЈЕ ПОВЕЗАН С КОРИШЋЕЊЕМ ВАЗДУХОПЛОВА И КОЈИ СЕ ДЕСИО, АКО ЈЕ РЕЧ О ВАЗДУХОПЛОВУ СА ПОСАДОМ, ОД УКРЦАВАЊА ЛИЦА У ВАЗДУХОПЛОВ РАДИ НАМЕРАВАНОГ ЛЕТА ДО ИСКРЦАВАЊА ЛИЦА ИЗ ВАЗДУХОПЛОВА, ИЛИ, АКО ЈЕ РЕЧ О ВАЗДУХОПЛОВУ БЕЗ ПОСАДЕ, ОД ТРЕНУТКА КАДА ЈЕ ВАЗДУХОПЛОВ СПРЕМАН ДА СЕ ПОКРЕНЕ У СВРХУ ЛЕТА ДО ТРЕНУТКА КАДА СЕ ЗАУСТАВИ НА КРАЈУ ЛЕТА И КАДА СЕ УГАСИ ОСНОВНА ПОГОНСКА ГРУПА, ПРИ ЧЕМУ ЈЕ НАСТАЛА БИЛО КОЈА ОД СЛЕДЕЋИХ ПОСЛЕДИЦА:


1) СМРТ ИЛИ ТЕШКА ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА ЛИЦА УСЛЕД БОРАВКА У ВАЗДУХОПЛОВУ, ДИРЕКТНОГ КОНТАКТА С ДЕЛОМ ВАЗДУХОПЛОВА, УКЉУЧУЈУЋИ И ДЕЛОВЕ КОЈИ СУ СЕ ОДВОЈИЛИ ОД ВАЗДУХОПЛОВА, ИЛИ УСЛЕД ДИРЕКТНЕ ИЗЛОЖЕНОСТИ ИЗДУВНОМ МЛАЗУ МЛАЗНОГ МОТОРА, ИЗУЗЕВ КАДА СУ СМРТ ИЛИ ТЕШКА ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА НАСТУПИЛИ КАО ПОСЛЕДИЦА ПРИРОДНИХ УЗРОКА, САМОПОВРЕЂИВАЊА, КАДА СУ ИХ ПРОУЗРОКОВАЛА ДРУГА ЛИЦА ИЛИ КАДА СУ ЗАДЕСИЛИ „СЛЕПЕ ПУТНИКЕ” КОЈИ СУ СЕ СКРИВАЛИ ИЗВАН ДЕЛОВА КОЈИ СУ НА РАСПОЛАГАЊУ ПУТНИЦИМА И ПОСАДИ; 


2) ОШТЕЋЕЊЕ ВАЗДУХОПЛОВА, ОТКАЗ ЊЕГОВЕ СТРУКТУРЕ КОЈИ НЕГАТИВНО ДЕЛУЈЕ НА ЈАЧИНУ СТРУКТУРЕ ИЛИ КАРАКТЕРИСТИКЕ ЛЕТА ВАЗДУХОПЛОВА ИЛИ ЗАХТЕВА ВЕЋУ ПОПРАВКУ ИЛИ ЗАМЕНУ ОШТЕЋЕНЕ КОМПОНЕНТЕ, ИЗУЗЕВ ОТКАЗА ИЛИ ОШТЕЋЕЊА МОТОРА КАДА ЈЕ ОШТЕЋЕЊЕ ОГРАНИЧЕНО НА ЈЕДАН МОТОР (УКЉУЧУЈУЋИ ЊЕГОВЕ КАПОТАЖЕ ИЛИ АГРЕГАТЕ) ИЛИ ИЗУЗЕВ ОШТЕЋЕЊА ЕЛИСА, КРАЈЕВА КРИЛА, АНТЕНА, СОНДИ, ЛОПАТИЦА, ГУМА, КОЧНИЦА, ТОЧКОВА, АЕРОДИНАМИЧКЕ ОПЛАТЕ, ПАНЕЛА, ВРАТА СТАЈНОГ ТРАПА, ВЕТРОБРАНА, ОПЛАТЕ ВАЗДУХОПЛОВА (КАО ШТО СУ МАЛА УДУБЉЕЊА ИЛИ МАЛИ ОТВОРИ) ИЛИ МАЊИХ ОШТЕЋЕЊА НА ЛОПАТИЦАМА ГЛАВНОГ РОТОРА ИЛИ НА ЛОПАТИЦАМА РЕПНОГ РОТОРА, СТАЈНОГ ТРАПА И ОНИХ ОШТЕЋЕЊА КОЈА СУ НАСТАЛА ДЕЈСТВОМ ГРАДА ИЛИ УДАРОМ ПТИЦА (УКЉУЧУЈУЋИ И РУПЕ НА РАДАРСКОЈ КУПОЛИ);


3) ВАЗДУХОПЛОВ ЈЕ НЕСТАО ИЛИ МУ НИЈЕ МОГУЋЕ ПРИЋИ.

ОЗБИЉНА НЕЗГОДА ЈЕ НЕЗГОДА КОЈА ОБУХВАТА ОКОЛНОСТИ КОЈЕ УКАЗУЈУ ДА ЈЕ ПОСТОЈАЛА ВЕЛИКА ВЕРОВАТНОЋА ДА ДОЂЕ ДО УДЕСА, И ПОВЕЗАНА ЈЕ СА КОРИШЋЕЊЕМ ВАЗДУХОПЛОВА, А ДЕСИЛА СЕ, АКО ЈЕ РЕЧ О ВАЗДУХОПЛОВУ СА ПОСАДОМ, ОД УКРЦАВАЊА ЛИЦА У ВАЗДУХОПЛОВ РАДИ НАМЕРАВАНОГ ЛЕТА ДО ИСКРЦАВАЊА ЛИЦА ИЗ ВАЗДУХОПЛОВА, ИЛИ, АКО ЈЕ РЕЧ О ВАЗДУХОПЛОВУ БЕЗ ПОСАДЕ, ОД ТРЕНУТКА КАДА ЈЕ ВАЗДУХОПЛОВ СПРЕМАН ДА СЕ ПОКРЕНЕ У СВРХУ ЛЕТА ДО ТРЕНУТКА КАДА СЕ ЗАУСТАВИ НА КРАЈУ ЛЕТА И КАДА СЕ УГАСИ ОСНОВНА ПОГОНСКА ГРУПА.


ВЛАСНИК, КАО И КОРИСНИК ВАЗДУХОПЛОВА КОЈИ ЈЕ УЧЕСТВОВАО У УДЕСУ ИЛИ ОЗБИЉНОЈ НЕЗГОДИ, ЧЛАН ПОСАДЕ, СВАКО ЛИЦЕ КОЈЕ УЧЕСТВУЈЕ У ОДРЖАВАЊУ, ПРОЈЕКТОВАЊУ, ПРОИЗВОДЊИ ТОГ ВАЗДУХОПЛОВА ИЛИ У ОБУЦИ ЊЕГОВЕ ПОСАДЕ, СВАКО ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ УЧЕСТВОВАЛО У ПРУЖАЊУ ТОМ ВАЗДУХОПЛОВУ УСЛУГА КОНТРОЛЕ ЛЕТЕЊА, ИНФОРМИСАЊА ВАЗДУХОПЛОВА У ЛЕТУ ИЛИ АЕРОДРОМСКИХ УСЛУГА, КАО И ЗАПОСЛЕНИ У ДИРЕКТОРАТУ, УКОЛИКО ИМАЈУ САЗНАЊА ДА СЕ ДОГОДИО УДЕС ИЛИ ОЗБИЉНА НЕЗГОДА У ОБАВЕЗИ СУ ДА О ТОМЕ БЕЗ ОДЛАГАЊА ОБАВЕСТЕ ЦЕНТАР ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА.
Комисија за истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова

ЦЕНТАР ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА  

Члан 206. 


За истраживање сваког удеса и сваке озбиљне незгоде ваздухоплова Директорат образује Комисију за истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова (у даљем тексту: Комисија).


Техничку подршку Комисији пружа надлежна служба Директората цивилног ваздухопловства Републике Србије.

ЗА ОБАВЉАЊЕ СТРУЧНИХ ПОСЛОВА КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА ОРГАНИЗАЦИЈУ И СПРОВОЂЕЊЕ БЕЗБЕДНОСНОГ ИСТРАЖИВАЊА УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА ЦИВИЛНИХ ВАЗДУХОПЛОВА, КАО И ЗА ПРИКУПЉАЊЕ И АНАЛИЗУ ПОДАТАКА ОД ЗНАЧАЈА ЗА ВАЗДУХОПЛОВНУ БЕЗБЕДНОСТ И ПРЕДЛАГАЊЕ МЕРА ЗА СПРЕЧАВАЊЕ НОВИХ УДЕСА ОБРАЗУЈЕ СЕ ЦЕНТАР ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЦЕНТАР ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ), КАО ПОСЕБНА ОРГАНИЗАЦИЈА.
ЦЕНТАР ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ ДЕЛУЈЕ САМОСТАЛНО ИЛИ У САРАДЊИ СА ТЕЛИМА НАДЛЕЖНИМ ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА ДРУГИХ ДРЖАВА, АКО ЈЕ ТО ПРЕДВИЂЕНО ПОТВРЂЕНИМ МЕЂУНАРОДНИМ УГОВОРОМ.

Самосталност и независност Комисије
ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ 
Члан 207.

Комисија је самостална у раду и функционално независна од било кога чији интереси могу бити супротни задацима и овлашћењима Комисије.


Нико не сме да ограничи садржину и обим истраживања, да утиче на садржину или обим претходног, привременог или завршног извештаја о истраживању удеса или озбиљне незгоде ваздухоплова или на садржину и обим безбедносних препорука Комисије.
ЦЕНТРОМ ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ РУКОВОДИ ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ И ИМА ПОЛОЖАЈ ДИРЕКТОРА ПОСЕБНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ.
ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА ПОСТАВЉА ВЛАДА НА ПЕТ ГОДИНА, НА ПРЕДЛОГ ПРЕДСЕДНИКА ВЛАДЕ ИЗ РЕДА ЛИЦА КОЈА ИСПУЊАВАЈУ УСЛОВЕ ЗА ЗАПОСЛЕЊЕ У ДРЖАВНИМ ОРГАНИМА, ИМАЈУ ВИСОКО ОБРАЗОВАЊЕ, ОДГОВАРАЈУЋУ СТРУЧНОСТ ЗА ОБАВЉАЊЕ ИСТРАЖИВАЊА УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА И НАЈМАЊЕ ДЕВЕТ ГОДИНА РАДНОГ ИСКУСТВА У ОБЛАСТИ ВАЗДУХОПЛОВСТВА.

ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ ОДГОВОРАН JE ЗА СВОЈ РАД ПРЕДСЕДНИКУ ВЛАДЕ.
ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ ИМА ЗАМЕНИКА КОГА ПОСТАВЉА ВЛАДА НА ПЕТ ГОДИНА, НА ПРЕДЛОГ ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА, И КОЈИ ИМА ПОЛОЖАЈ ЗАМЕНИКА ДИРЕКТОРА ПОСЕБНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ. 

НА УСЛОВЕ ЗА ПОСТАВЉЕЊЕ ЗАМЕНИКА ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА ПРИМЕЊУЈУ СЕ ОДРЕДБЕ ОВОГ ЗАКОНА КОЈЕ СЕ ПРИМЕЊУЈУ НА ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА.

Председник и чланови Комисије

ПРЕСТАНАК ДУЖНОСТИ ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА

Члан 208.


Председник и чланови Комисије именују се са листе стручњака коју, за сваку календарску годину, сачињава директор Директората из реда пилота, ваздухопловних инжењера, контролора летења, метеоролога, лекара, правника и других лица из ваздухопловства, водећи рачуна о њиховим стручним, моралним и психофизичким способностима за истраживање удеса и озбиљних незгода и о њиховом искуству у истраживању удеса и озбиљних незгода.


Број чланова и састав Комисије зависе од тежине, врсте и обима удеса или озбиљне незгоде ваздухоплова.

ГЛАВНОМ ИСТРАЖИТЕЉУ ПРЕСТАЈЕ ДУЖНОСТ КАДА ПРОТЕКНЕ ВРЕМЕ НА КОЈЕ ЈЕ ИМЕНОВАН, АКО ПОДНЕСЕ ОСТАВКУ ИЛИ АКО БУДЕ РАЗРЕШЕН.

ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ РАЗРЕШАВА СЕ АКО НЕСАВЕСНО ОБАВЉА СВОЈУ ДУЖНОСТ, АКО ЈЕ ОСУЂЕН НА КАЗНУ ЗАТВОРА ОД НАЈМАЊЕ ШЕСТ МЕСЕЦИ ИЛИ ЗА КАЖЊИВО ДЕЛО КОЈЕ ГА ЧИНИ НЕДОСТОЈНИМ ДУЖНОСТИ ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА ИЛИ АКО ПОВРЕДИ ПРОПИСЕ КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ СПРЕЧАВАЊЕ СУКОБА ИНТЕРЕСА ПРИ ВРШЕЊУ ЈАВНИХ ФУНКЦИЈА.

РАЗРЕШЕЊЕ ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА ВЛАДИ ПРЕДЛАЖЕ МИНИСТАР НАДЛЕЖАН ЗА ПОСЛОВЕ САОБРАЋАЈА.
Одговорност председника Комисије

КОМИСИЈА ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ УЗРОКА УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА ВАЗДУХОПЛОВА

Члан 209.

Председник Комисије одговоран је за организацију и спровођење истраживања удеса и озбиљних незгода ваздухоплова и за надзор над њима. 

ИСТРАЖИВАЊЕ СВАКОГ УДЕСА И СВАКЕ ОЗБИЉНЕ НЕЗГОДЕ ВРШИ КОМИСИЈА ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ УЗРОКА УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА ВАЗДУХОПЛОВА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: КОМИСИЈА).

КОМИСИЈУ ОБРАЗУЈЕ ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ С ЛИСТЕ СТРУЧЊАКА (ИЗ РЕДА ПИЛОТА, ВАЗДУХОПЛОВНИХ ИНЖЕЊЕРА, КОНТРОЛОРА ЛЕТЕЊА, МЕТЕОРОЛОГА, ЛЕКАРА, ПРАВНИКА И ДРУГИХ ЛИЦА ИЗ ВАЗДУХОПЛОВСТВА) КОЈУ, НА ПРЕДЛОГ ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА, ЗА СВАКУ КАЛЕНДАРСКУ ГОДИНУ УТВРЂУЈЕ И ОБЈАВЉУЈЕ ВЛАДА, ВОДЕЋИ РАЧУНА О ЊИХОВИМ СТРУЧНИМ, МОРАЛНИМ И ПСИХОФИЗИЧКИМ СПОСОБНОСТИМА ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА И О ЊИХОВОМ ИСКУСТВУ У ИСТРАЖИВАЊУ УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА.

   БРОЈ ЧЛАНОВА И САСТАВ КОМИСИЈЕ ЗАВИСЕ ОД ТЕЖИНЕ, ВРСТЕ И ОБИМА УДЕСА ИЛИ ОЗБИЉНЕ НЕЗГОДЕ ВАЗДУХОПЛОВА.


КОМИСИЈА ЈЕ САМОСТАЛНА У РАДУ И ФУНКЦИОНАЛНО НЕЗАВИСНА ОД БИЛО КОГА ЧИЈИ ИНТЕРЕСИ МОГУ БИТИ СУПРОТНИ ЗАДАЦИМА И ОВЛАШЋЕЊИМА КОМИСИЈЕ.


НИКО НЕ СМЕ ДА ОГРАНИЧИ САДРЖИНУ И ОБИМ ИСТРАЖИВАЊА, ДА УТИЧЕ НА САДРЖИНУ ИЛИ ОБИМ ПРЕТХОДНОГ, ПРИВРЕМЕНОГ ИЛИ ЗАВРШНОГ ИЗВЕШТАЈА О ИСТРАЖИВАЊУ УДЕСА ИЛИ ОЗБИЉНЕ НЕЗГОДЕ ВАЗДУХОПЛОВА ИЛИ НА САДРЖИНУ И ОБИМ БЕЗБЕДНОСНИХ ПРЕПОРУКА КОМИСИЈЕ.
Удес и озбиљна незгода страног ваздухоплова

Члан 210.

Ако страни ваздухоплов претрпи удес или озбиљну незгоду у Републици Србији, председник Комисије ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ о томе обавештава надлежни орган државе у којој је ваздухоплов регистрован, државе корисника ваздухоплова, државе произвођача ваздухоплова, државе пројектовања ваздухоплова и надлежне органе држава чији су се држављани налазили у ваздухоплову.

Овлашћени представници надлежних органа држава који се обавештавају о удесу или озбиљној незгоди могу да учествују у раду Комисије.
Члан 212. 


Док истражују удес и озбиљну незгоду, председник и чланови Комисије овлашћени су да: 

8) слободно приступе месту удеса и озбиљне незгоде и ваздухоплову, његовој садржини или олупини;

9) без одлагања обезбеде доказни материјал и контролисано уклоне остатке или делове ваздухоплова, ради обављања потребних испитивања и анализа;

10) непосредно приступе уређајима за снимање лета и да користе њихову садржину, као и садржину других снимљених материјала;

11) обаве непосредан увид у резултате прегледа тела жртава или резултате испитивања узорака узетих с тела жртава;

12) обаве непосредан увид у резултате лекарског прегледа лица која су учествовала у операцијама ваздухоплова или у резултате испитивања узорака узетих од њих;

13) узму изјаве од сведока удеса или озбиљне незгоде;

14) слободно приступе релевантним документима и информацијама које поседују власник, корисник, произвођач ваздухоплова и Директорат.


ДОК ИСТРАЖУЈУ УДЕС И ОЗБИЉНУ НЕЗГОДУ, ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ И ЧЛАНОВИ КОМИСИЈЕ ОВЛАШЋЕНИ СУ ДА: 

1) ОДМАХ СЛОБОДНО ПРИСТУПЕ МЕСТУ УДЕСА И ОЗБИЉНЕ НЕЗГОДЕ И ВАЗДУХОПЛОВУ, ЊЕГОВОЈ САДРЖИНИ ИЛИ ОЛУПИНИ;

2) БЕЗ ОДЛАГАЊА ОБЕЗБЕДЕ ДОКАЗНИ МАТЕРИЈАЛ И КОНТРОЛИСАНО УКЛОНЕ ОСТАТКЕ ИЛИ ДЕЛОВЕ ВАЗДУХОПЛОВА, РАДИ ОБАВЉАЊА ПОТРЕБНИХ ИСПИТИВАЊА И АНАЛИЗА;

3) ОДМАХ НЕПОСРЕДНО ПРИСТУПЕ УРЕЂАЈИМА ЗА СНИМАЊЕ ЛЕТА И ДА КОРИСТЕ ЊИХОВУ САДРЖИНУ, КАО И САДРЖИНУ ДРУГИХ СНИМЉЕНИХ МАТЕРИЈАЛА;

4) ЗАХТЕВАЈУ ПРЕГЛЕД ТЕЛА ЖРТАВА И ОБАВЕ НЕПОСРЕДАН УВИД У РЕЗУЛТАТЕ ПРЕГЛЕДА ТЕЛА ЖРТАВА ИЛИ РЕЗУЛТАТЕ ИСПИТИВАЊА УЗОРАКА УЗЕТИХ С ТЕЛА ЖРТАВА;

5) ЗАХТЕВАЈУ ОБАВЉАЊЕ ЛЕКАРСКОГ ПРЕГЛЕДА ЛИЦА КОЈА СУ УЧЕСТВОВАЛА У ОПЕРАЦИЈАМА ВАЗДУХОПЛОВА И ДА ОБАВЕ НЕПОСРЕДАН УВИД У РЕЗУЛТАТЕ ПРЕГЛЕДА ИЛИ У РЕЗУЛТАТЕ ИСПИТИВАЊА УЗОРАКА УЗЕТИХ ОД ЊИХ;

6) УЗМУ ИЗЈАВЕ ОД СВЕДОКА УДЕСА ИЛИ ОЗБИЉНЕ НЕЗГОДЕ И ДА ЗАХТЕВАЈУ ДОСТАВЉАЊЕ ИНФОРМАЦИЈА ИЛИ ДОКАЗА КОЈИ СУ РЕЛЕВАНТНИ ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ УДЕСА И ОЗБИЉНЕ НЕЗГОДЕ;

7) СЛОБОДНО ПРИСТУПЕ РЕЛЕВАНТНИМ ДОКУМЕНТИМА И ИНФОРМАЦИЈАМА КОЈЕ ПОСЕДУЈУ ВЛАСНИК, КОРИСНИК, ПРОИЗВОЂАЧ ВАЗДУХОПЛОВА, ИМАЛАЦ ПОТВРДЕ О ТИПУ, НАДЛЕЖНА ОРГАНИЗАЦИЈА ЗА ОДРЖАВАЊЕ ВАЗДУХОПЛОВА, ЦЕНТАР ЗА ОБУКУ, ПРУЖАОЦИ УСЛУГА У ВАЗДУШНОЈ ПЛОВИДБИ, ОПЕРАТЕРИ АЕРОДРОМА И ДИРЕКТОРАТ.
Обезбеђивање места удеса или озбиљне незгоде

Члан 213. 


Ваздухоплов који је претрпео удес или озбиљну незгоду или његови делови не смеју да се уклоне с места удеса пре но што се обезбеди очување трагова удеса или озбиљне незгоде и прибави сагласност председника Комисије ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЊА и, ако постоји основана сумња да је учињено кривично дело – истражног органа.


Померање ваздухоплова који је претрпео удес или озбиљну незгоду дозвољено је само ако је то неопходно ради спасавања лица, пртљага и робе, отклањања опасности од пожара или других опасности или ако ваздухоплов омета безбедно одвијање ваздушног саобраћаја.


Корисник ваздухоплова дужан је да по окончању истраживања удеса или озбиљне незгоде уклони оштећени или уништени ваздухоплов и његове делове.

Мешовита цивилно-војна комисија

Члан 215.


Ако су у удесу или озбиљној незгоди учествовали цивилни и домаћи или страни војни ваздухоплов, удес или озбиљну незгоду истражује мешовита цивилно-војна комисија.


Половину чланова у мешовиту цивилно-војну комисију именује министар надлежан за послове саобраћаја, а другу половину чланова именује министар надлежан за послове одбране.


Мешовитој цивилно-војној комисији председава председник Комисије ГЛАВНИ ИСТРАЖИТЕЉ.
I. МИНИСТАРСТВО НАДЛЕЖНО ЗА ПОСЛОВЕ САОБРАЋАЈА

Члан 232. 

Министарство надлежно за послове саобраћаја обавља послове државне управе који се односе на обликовање и вођење политике Владе у области ваздушног саобраћаја, стратегију развоја ваздушног саобраћаја, уређење система ваздушног саобраћаја, инспекцијски надзор у ваздухопловству, надзор над радом Директората у вршењу поверених јавних овлашћења и друге послове који су одређени овим и другим законом.
Послови Директората

Члан 234.


Директорат доноси прописе и првостепене управне акте кад је на то овлашћен овим законом или другим прописом, издаje јавнe исправe и води евиденције за које је овлашћен овим законом или другим прописом, обавља одит (проверу) И ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР над ваздухопловним субјектима, учествује у раду међународних ваздухопловних организација и институција и њихових радних тела, сарађује с надлежним органима других држава и обавља друге послове одређене овим законом или другим прописом.


Директорату се поверавају послови државне управе за које је овлашћен овим законом, а који се односе на доношење прописа и првостепених управних аката, ОБАВЉАЊЕ ИНСПЕКЦИЈСКОГ НАДЗОРА, издавање јавних исправа и вођење евиденција.


Директорат је национално надзорно тело Републике Србије у ваздушној пловидби, према прописима Европске уније, и као такав издаје сертификат о оспособљености за пружање услуга у ваздушној пловидби и проверава да ли пружаоци услуга у ваздушној пловидби и даље испуњавају услове за пружање услуга.
Прописи Директората
Члан 235.


Прописи које доноси Директорат морају по природи и називу да одговарају прописима органа државне управе. 


Прописи Директората објављују се у „Службеном гласнику Републике Србије”, без плаћања накнаде за објављивање.


Пропис Директората изузетно може да упути на међународне акте и прописе, међународне стандарде и препоручену праксу који се у том случају непосредно примењују. У том случају пропис Директората обавезно садржи информацију на који начин су међународни акти и прописи, међународни стандарди и препоручена пракса на које он упућује доступни (путем Интернета или на други погодан начин).


Против првостепених управних аката које Директорат донесе у управном поступку може се изјавити жалба министру надлежном за послове саобраћаја.

ЖАЛБА ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА НЕ ОДЛАЖЕ ИЗВРШЕЊЕ УПРАВНОГ АКТА.
Глава четрнаеста
ОДИТ (ПРОВЕРА) И ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР

I. НАДЛЕЖНОСТ И ПРИМЕНА ПРОПИСА

Члан 243. 


Одит (проверу) И ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР обавља Директорат, а инспекцијски надзор министарство надлежно за послове саобраћаја.

На све што овим законом није уређено, у погледу одита (провере) и инспекцијског надзора примењује се закон којим се уређује општи управни поступак, а на инспекцијски надзор – и закон којим се уређује инспекцијски надзор.

Извештај проверивача, корективне мере и поступање директора Директората

Члан 247.


Проверивачи израђују писмени извештај о провери који садржи чињенично стање и утврђене, описане и документоване неправилности.


Писмени извештај се доставља Директорату ДОСТАВЉА ДИРЕКТОРУ ДИРЕКТОРАТА и објекту провере.


Зависно од садржине извештаја, Директорат може наложити објекту провере да предложи корективне мере за отклањање неправилности и рокове за њихово предузимање.


Директорат је дужан да процени корективне мере које је предложио објекат провере и да их прихвати ако су погодне за отклањање неправилности, а објекат провере дужан је да примени корективне мере које је прихватио Директорат.


Рок у коме објекат провере предузима корективне мере одређују споразумно Директорат и објекат провере.


По окончању рада проверивача, коначну одлуку о исходу провере доноси директор Директората.

1. Појам инспекцијског надзора. Ваздухопловни инспектор

Члан 250.

Инспекцијски надзор над спровођењем овог закона, подзаконских аката донетих на основу овог закона, међународних аката и прихваћених домаћих и међународних стандарда и препоручене праксе, врши министарство надлежно за послове саобраћаја ДИРЕКТОРАТ, преко ваздухопловног инспектора.


Инспекцијски надзор се врши над пружаоцем услуга у ваздушној пловидби, авио-превозиоцем, власником или корисником ваздухоплова, оператером аеродрома, летилишта или терена, инвеститором аеродрома, ваздухопловно-техничком организацијом, ваздухопловним особљем, као и над другим привредним друштвима, другим правним лицима, предузетницима и физичким лицима која обављају делатности, послове или пружају услуге у ваздухопловству (у даљем тексту: објекат инспекцијског надзора).


Док обавља инспекцијски надзор ваздухопловни инспектор је дужан да носи службено одело и службену легитимацију.


Изглед и коришћење службеног одела и образац службене легитимације ваздухопловног инспектора прописује министар надлежан за послове саобраћаја ДИРЕКТОРАТ.


Ваздухопловни инспектор не може да израђује или учествује у изради планске или техничке документације и техничкој контроли техничке документације предмета инспекцијског надзора и да врши стручни надзор над производњом, изградњом, односно извођењем радова на предмету инспекцијског надзора.
Овлашћење на подношење предлога директору Директората

Члан 254. 


Ваздухопловни инспектор може уз писмено образложење да предложи директору Директората: 

1) измену, суспензију или стављање ван снаге дозволе или другог појединачног правног акта којим се утврђује да привредно друштво, друго правно лице или предузетник испуњава услове за обављање делатности или пружање услуга у ваздухопловству; 

2) измену, суспензију или стављање ван снаге потврде о обучености лица које спада у ваздухопловно особље чији послови посредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја; ДА НАЛОЖИ ДА ЦЕНТАР ЗА ОБУКУ ИЗМЕНИ, СУСПЕНДУЈЕ ИЛИ СТАВИ ВАН СНАГЕ ПОТВРДУ О ОБУЧЕНОСТИ ЛИЦА КОЈЕ СПАДА У ВАЗДУХОПЛОВНО ОСОБЉЕ ЧИЈИ ПОСЛОВИ ПОСРЕДНО УТИЧУ НА БЕЗБЕДНОСТ ВАЗДУШНОГ САОБРАЋАЈА ИЛИ ДА СПРОВЕДЕ ВАНРЕДНУ ПРОВЕРУ СТРУЧНЕ ОБУЧЕНОСТИ ТИХ ЛИЦА;
3) ванредну проверу стручне обучености или здравствене способности лица које спада у ваздухопловно особље чији послови посредно НЕПОСРЕДНО утичу на безбедност ваздушног саобраћаја.
Право на управни спор против решења ваздухопловног инспектора
ПРАВО НА ЖАЛБУ ПРОТИВ РЕШЕЊА ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНСПЕКТОРА
Члан 257. 


На решење ваздухопловног инспектора жалба није дозвољена.


Против решења ваздухопловног инспектора може да се покрене управни спор.


Изузетно, министар надлежан за послове саобраћаја може, на предлог тужиоца у управном спору, да одложи извршење решења, ако се тиме не угрожава безбедност или обезбеђивање у ваздухопловству.


НА РЕШЕЊЕ ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНСПЕКТОРА МОЖЕ СЕ ИЗЈАВИТИ ЖАЛБА МИНИСТРУ НАДЛЕЖНОМ ЗА ПОСЛОВЕ САОБРАЋАЈА.

ЖАЛБА НА РЕШЕЊЕ ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНСПЕКТОРА НЕ ОДЛАЖЕ ИЗВРШЕЊЕ РЕШЕЊА.
Прекршаји

Члан 258. 

Новчаном казном од 300.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице ако:
1) лансира ракете и друге летеће објекте на такав начин да угрози безбедност ваздушног саобраћаја супротно члану 10. став 1 овог закона;
2) лансира ракете и друге летеће објекте без претходно прибављене сагласности пружаоца услуга у ваздушној пловидби (члан 10. став 2);

3) допусти искакање падобранаца супротно члану 11. овог закона;
4) не успостави систем управљања безбедношћу или не прибави сагласност Директората на њега и на његове измене и допуне (члан 16. став 2);

5) не пријави Директорату сваки догађај, у складу с приручником о управљању безбедношћу (члан 17. став 1);

6) o намери да уведе промену у функционални систем не обавести Директорат или му не достави безбедносну аргументацију или не прибави његово одобрење за планирану промену (члан 18. став 1);

7) стално систематски не уочава опасност, не процењује и не умањује ризик у обављању своје делатности (члан 19. став 1);
            7А) НЕ ПОСТУПИ ПО ИЗДАТОЈ БЕЗБЕДНОСНОЈ НАРЕДБИ (ЧЛАН 19А СТАВ 1);
8) системе, уређаје, опрему и објекте не користи према техничкој документацији, упутству за коришћење и програму одржавања или ако техничку документацију, упутство за коришћење и програм одржавања, не чува и не ажурира (члан 53. став 2);
9) не планира или не пројектује или не набави или не користи комуникационе, навигационе и надзорне системе, уређаје, опрему и објекте чије карактеристике и начин коришћења и одржавања испуњавају међународне стандарде, обавезе предвиђене потврђеним међународним уговором и услове које пропише Влада (члан 54. став 1);

10) комуникационе, навигационе и надзорне системе, уређаје и опрему редовно не проверава и не калибрише из ваздуха (члан 54. став 2);

11) не учини доступним осмотрене метеоролошке податке или их не стави на располагање корисницима услуга (члан 57. став 1);

12) у Интегрисаном ваздухопловном информативном пакету не објави одредбе закона и других прописа којима се уређује домаћи и међународни ваздушни саобраћај или податке које се односе на безбедност, редовност и ефикасност ваздухопловства или одступања од стандарда које је прописала Међународна организација цивилног ваздухопловства или друге податке који су значајни за летење ваздухоплова (члан 60. став 1);

13) не доставља информације од значаја за ваздухопловство пружаоцу услуга ваздухопловног информисања, ради објављивања у Интегрисаном ваздухопловном информативном пакету (члан 60. став 2);

14) пружа услуге у ваздушној пловидби, а нема сертификат за пружање услуга или га Влада није именовала за пружање тих услуга (члан 64. став 1);
15) не снима електронски или на други начин не чува све податке о пруженим услугама (члан 71. став 1);
16) услуге из ваздуха пружа без потврде о оспособљености за пружање услуга из ваздуха (члан 95. став 2);
17) организује ваздухопловну манифестацију без одобрења Директората (члан 98. став 1);
18) у својству оператера аеродрома дозволи коришћење аеродрома без претходно прибављене дозволе или без претходног уписа у Регистар аеродрома Републике Србије или ако у тренутку коришћења аеродром не испуњава све услове за безбедно одвијање ваздушног саобраћаја (члан 102. став 1);
19) у својству оператера летилишта или терена дозволи коришћење летилишта или терена без претходно прибављене дозволе или без претходног уписа летилишта у регистар летилишта, а терена у регистар терена, или ако у тренутку коришћења летилиште или терен не испуњавају све услове потребне за безбедно одвијање ваздушног саобраћаја (члан 102. став 2);
20) не ограничи или трајно или привремено не прекине коришћење аеродрома ако аеродром престане да испуњава неки услов који је потребан за безбедно одвијање ваздушног саобраћаја (члан 103. став 2);
21) не поднесе захтев за измену дозволе за коришћење аеродрома ако се промене намена или класа или категорија или техничка својстава аеродрома или други услови под којим се аеродром користи а које пропише Директорат (члан 108);
22) при изради планске и техничке документације за изградњу аеродрома не обезбеди да се поштују прописи о изградњи објеката, као и посебни услови које пропише Директорат (члан 110);
23) не достави Директорату планску или техничку документацију за изградњу аеродрома, ради прибављања потврде о томе да се њима омогућава одржавање прихватљивог нивоа безбедности ваздушног саобраћаја (члан 111. став 1);
24) не уклони или не сруши препреке које угрожавају безбедност ваздушног саобраћаја или препреке које могу да угрозе безбедност ваздушног саобраћаја не обележи за уочавање дању, ноћу и у условима смањене видљивости (члан 114. став 1);
25) постави објекте, инсталације и уређаје који се налазе на подручју или изван подручја аеродрома, а који као препрека могу да утичу на безбедност ваздушног саобраћаја, без претходно прибављене потврде Директората да се њима не утиче на одржавање прихватљивог нивоа безбедности ваздушног саобраћаја (члан 113. став 1);
26) постави објекте, инсталације и уређаје који се налазе на подручју или изван подручја аеродрома, а који услед емисије или рефлексије радио-зрачења могу да утичу на безбедност ваздушног саобраћаја, без претходно прибављене потврде Директората да се њима не утиче на одржавање прихватљивог нивоа безбедности ваздушног саобраћаја (члан 115. став 1); 

27) користи или обрађује земљиште, ствара депоније смећа, гаји житарице или предузима остале активности у близини маневарских површина, платформи и објеката на подручју аеродрома, на начин који угрожава полетање, слетање, кретање и боравак ваздухоплова на аеродрому (члан 116. став 1);
28) не обезбеди осматрање кретања птица на подручју аеродрома и њихово растеривање (члан 116. став 2);
29) не одреди услове за коришћење аеродрома или не предузме све потребне мере, а у складу са чланом 117. овог закона;

30) не обезбеди преглед маневарских површина, платформи, инсталација, уређаја и опреме на аеродрому у складу са чланом 118. став 1. овог закона;

31) не обележава и редовно не одржава маневарске површине и платформе или о њиховом стању не обавештава надлежну јединицу контроле летења (члан 118. став 2);
32) у својству оператера аеродрома који се користи за јавни авио-превоз не обезбеди коришћење тог аеродрома у току времена отворености (члан 125. став 1);
33) не обезбеди спасилачко-ватрогасну службу и службу хитне медицинске помоћи (аеродромске службе) или ватрогасно обезбеђење и медицинско обезбеђење, према пропису Директората (члан 126. став 1);
34) не обезбеди службу која контролише исправност површина за кретање ваздухоплова, као и обављање прегледа обезбеђивања на аеродромима који се користе за јавни авио-превоз и на општим аеродромима (члан 126. став 2);
35) не пружа путницима са инвалидитетом и са смањеном покретљивошћу услуге укрцавања и искрцавања путника на начин који тим лицима омогућава да се под једнаким условима и без дискриминације превозе у ваздушном саобраћају (члан 127. став 3); 

36) пружа услуге земаљског опслуживања без претходно прибављене дозволе за пружање тих услуга (члан 128. став 1);
37) не образује Савет авио-превозилаца који користе аеродромске услуге на аеродрому који се користи за јавни авио-превоз (члан 133. став 1);
38) омогући ваздухопловном особљу да обавља послове који непосредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја без одговарајуће дозволе (члан 172. став 1);
39) омогући ваздухопловном особљу да обавља послове који посредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја без одговарајуће потврде о обучености (члан 174);
40) обучава ваздухопловно особље према наставним програмима који нису усклађени с међународним стандардима и препорученом праксом или које није одобрио Директорат (члан 180. став 1);
41) обучава ваздухопловно особље на уређају за симулирање лета за чије коришћење није прибављена дозвола Директората (члан 180. став 2);
42) не обезбеди проверу психо-физичког стања ваздухопловног особља, пре него што ваздухопловно особље почне да обавља послове, као и током обављања послова, на начин који не омета њихов рад (члан 193. став 2);
43) не поступи у складу са прописом из члана 199. став 2. овог закона;

44) не предузима мере заштите животне средине од буке ваздухоплова и осталих екстерних фактора који утичу на буку, а последица су обављања делатности или пружања услуга у ваздухопловству (члан 200. став 1);
45) не обезбеди да се при коришћењу аеродрома примењују мере заштите животне средине, према овом закону и прописима којима се уређује заштита животне средине (члан 201);
46) не обезбеди стално мерење буке која се на аеродрому и његовој околини ствара при полетању и слетању ваздухоплова (члан 203. став 1);

47) уклони с места удеса ваздухоплов који је претрпео удес или озбиљну незгоду или његове делове пре но што се обезбеди очување трагова удеса или озбиљне незгоде или прибави сагласност председника Комисије ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА или истражног органа (члан 213. став 1);

48) на аеродрому који се користи за јавни авио-превоз и на општем аеродрому не образује Аеродромски комитет за обезбеђивање у ваздухопловству (члан 223. став 1);

49) не сачини и не примењује сопствени програм за обезбеђивање у ваздухопловству, према Националном програму за обезбеђивање у ваздухопловству (члан 224. став 1);
50) примењује сопствени програм за обезбеђивање у ваздухопловству без одобрења Директората (члан 224. став 2);
51) не одреди обезбеђивано-рестриктивну зону или службене пролазе или пролазе за путнике или за то не прибави претходну сагласност Директората (члан 225. став 1);
52) у својству оператера аеродрома који се користи за јавни авио-превоз или општег аеродрома не обезбеди преглед обезбеђивања путника, ручног пртљага, предатог пртљага, робе и поште или не обезбеди контролу приступа лица и возила у обезбеђивано-рестриктивној зони (члан 226. став 1);
53) обавља послове прегледа обезбеђивања без дозволе Директората (члан 226. став 3);
54) не обезбеди простор за преглед ваздухоплова који је предмет незаконитог ометања или услове за контролу и спречавање неовлашћеног приступа у обезбеђивано-рестриктивној зони аеродрома или одговарајуће просторије за спровођење прегледа обезбеђивања или техничку опрему за обављање прегледа обезбеђивања (члан 228. став 1);
55) не поступи по решењу ваздухопловног испектора (члан 252. став 2);

За прекршај из става 1. овог члана, казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 25.000 до 50.000 динара.

За прекршај из става 1. овог члана, казниће се и предузетник новчаном казном од 100.000 до 300.000 динара. 

Прекршаји за које се кажњава корисник ваздухоплова

Члан 259. 

Новчаном казном од 400.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице које је корисник ваздухоплова ако:

1) обавља саобраћај или лети изнад градова, насељених места и индустријских објеката испод висине утврђене прописом о класама ваздушног простора из члана 37. овог закона (члан 8. став 1);

2) из ваздухоплова за време лета избацује предмете и течности супротно члану 9. овог закона;
3) лети ваздухопловом изнад забрањене зоне (члан 13. став 1);
4) лети ваздухопловом у опасној зони мимо временског ограничења (члан 13. став 4);

4А) НЕ ПОСТУПИ ПО ИЗДАТОЈ БЕЗБЕДНОСНОЈ НАРЕДБИ (ЧЛАН 19А СТАВ 1);
5) ваздухоплов лети у ваздушном простору Републике Србије без претходно поднетог плана лета пружаоцу услуга у ваздушној пловидби (члан 24. став 1);

6) обавља јавни авио-превоз без оперативне дозволе (члан 78. став 1);
7) обавља панорамско летење и превоз ваздухопловом без мотора или ултралаким ваздухопловом с мотором без потврде о оспособљености за обављање јавног авио-превоза (члан 79. став 2);
8) на захтев Директората, не достави податке о испуњености услова који су потребни за издавање оперативне дозволе (члан 80. став 3);
9) пре узимања ваздухоплова у закуп не прибави од Директората сагласност за закључење уговора о закупу (члан 87. став 2);
10) даје ваздухоплов без посаде у закуп страном авио-превозиоцу без претходне сагласности Директората (члан 87. став 3);
11) не обавља превоз на линији у међународном редовном авио-превозу под условима који су одређени потврђеним међународним уговором (члан 89. став 2);
12) не одреди цене превоза путника, пртљага, поште и робе у јавном авио-превозу у складу са потврђеним међународним уговором (члан 92. став 1);
13) не искаже укупну цену редовног авио-превоза у складу са чланом 92. став 2. овог закона;

14) не објави ред летења најкасније 15 дана пре почетка његове примене, а измене у реду летења − најкасније десет дана пре почетка примене измењеног реда летења (члан 94. став 2);
15) не поштује објављени ред летења или док он важи измени ред летења или обустави превоз супротно условима из члана 94. став 3. овог закона;
16) о обустави превоза или измени реда летења одмах не обавести јавност (члан 94. став 4);
17) при обављању јавног авио-превоза за полетање и слетање не употребљава аеродром који се користи за јавни авио-превоз или општи аеродром (члан 121. став 1);

18) користи ваздухоплов који није уписан у Регистар ваздухоплова Републике Србије или Евиденцију ваздухоплова Републике Србије или није континуирано пловидбен (члан 135. став 1);
19) не користи ваздухоплов према његовој категорији или врсти или намени (члан 135. став 2);
20) користи ваздухоплов који има државну припадност Републике Србије, а не носи знаке државне припадности или ознаке регистрације или обавезне натписе (члан 145. став 2);
21) користи ваздухоплов који је уписан у Регистар ваздухоплова, а у њему се док лети не налазе уверење о регистрацији ваздухоплова или потврда о пловидбености ваздухоплова или потврда о провери пловидбености ваздухоплова или дозволе за рад уграђене опреме која емитује радио сигнале или друге исправе и књиге које пропише Директорат (члан 147. став 1);
22) ваздухопловно-техничку делатност обавља без дозволе за обављање те делатности (члан 149. став 2);
23) не обезбеди број чланова и састав посаде ваздухоплова у складу са потврдом о типу ваздухоплова или приручником за управљање ваздухопловом или оперативним приручником корисника ваздухоплова или прописом Директората (члан 194. став 2);
24) омогући да послове пилота ваздухоплова намењеног за обављање комерцијалне делатности обавља лице са навршених 65 година живота (члан 196. став 1);
25) омогући да у вишечланој посади ваздухоплова који је намењен за обављање комерцијалне делатности буде више од једног пилота који је старији од 60 година живота (члан 196. став 3);
26) за сваки лет или део лета не одреди вођу ваздухоплова (члан 197. став 3);
27) не поступи у складу са прописом из члана 198. став 1. овог закона;
28) по окончању истраживања удеса или озбиљне незгоде не уклони оштећени или уништени ваздухоплов или његове делове (члан 213. став 3); 

29) не поступи по решењу ваздухопловног испектора (члан 252. став 2);

30) после најаве не обезбеди место у ваздухоплову за ваздухопловног инспектора који надзире рад посаде ваздухоплова или проверава исправност ваздухоплова у лету (члан 256);
За прекршај из става 1. овог члана, казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 30.000 до 50.000 динара.

За прекршај из става 1. овог члана, казниће се и предузетник новчаном казном од 250.000 до 500.000 динара. 

Прекршаји за које се кажњава физичко лице

Члан 260. 

Новчаном казном од 10.000 до 50.000 динара казниће се за прекршај физичко лице ако:

1) обавља саобраћај или лети изнад градова, насељених места и индустријских објеката испод висине утврђене прописом о класама ваздушног простора из члана 37. овог закона (члан 8. став 1);

2) из ваздухоплова за време лета избацује предмете и течности супротно члану 9. овог закона;
3) лансира ракете и друге летеће објекте на такав начин да угрози безбедност ваздушног саобраћаја супротно члану 10. став 1 овог закона;
4) лансира ракете и друге летеће објекте без претходно прибављене сагласности пружаоца услуга у ваздушној пловидби (члан 10. став 2);

5) искаче падобраном или допусти искакање падобранаца супротно члану 11. овог закона;
6) лети ваздухопловом изнад забрањене зоне (члан 13. став 1);
7) лети ваздухопловом у опасној зони мимо временског ограничења (члан 13. став 4);

7А) НЕ ПОСТУПИ ПО ИЗДАТОЈ БЕЗБЕДНОСНОЈ НАРЕДБИ (ЧЛАН 19А СТАВ 1);
8) у својству вође ваздухоплова повреди ваздушни простор Републике Србије (члан 23. став 1);

9) при пружању услуга контроле летења не употребљава изразе стандардне фразеологије на енглеском језику (члан 48. став 1);

10) обавља панорамско летење и превоз ваздухопловом без мотора или ултралаким ваздухопловом с мотором без потврде о оспособљености за обављање јавног авио-превоза (члан 79. став 2);
11) не уклони или не сруши препреке које угрожавају безбедност ваздушног саобраћаја или препреке које могу да угрозе безбедност ваздушног саобраћаја не обележи за уочавање дању, ноћу и у условима смањене видљивости (члан 114. став 1);
12) постави објекте, инсталације и уређаје који се налазе на подручју или изван подручја аеродрома, а који као препрека могу да утичу на безбедност ваздушног саобраћаја, без претходно прибављене потврде Директората да се њима не утиче на одржавање прихватљивог нивоа безбедности ваздушног саобраћаја (члан 113. став 1);
13) постави објекте, инсталације и уређаје који се налазе на подручју или изван подручја аеродрома, а који услед емисије или рефлексије радио-зрачења могу да утичу на безбедност ваздушног саобраћаја, без претходно прибављене потврде Директората да се њима не утиче на одржавање прихватљивог нивоа безбедности ваздушног саобраћаја (члан 115. став 1); 

14) користи или обрађује земљиште, ствара депоније смећа, гаји житарице или предузима остале активности у близини маневарских површина, платформи и објеката на подручју аеродрома, које угрожавају полетање, слетање, кретање и боравак ваздухоплова на аеродрому (члан 116. став 1);
15) обавља послове који непосредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја без одговарајуће дозволе у коју се уписују овлашћења имаоца дозволе (члан 172. став 1);
16) обавља послове који посредно утичу на безбедност ваздушног саобраћаја без одговарајуће потврде о обучености у коју се уписују овлашћења имаоца потврде (члан 175. став 1);
17) на дужности при себи нема дозволу или потврду о обучености, а летачко особље, контролори летења и кабинско особље − и лекарско уверење (члан 187. став 1);
18) у току практичне обуке нема при себи исправу којом доказује да похађа практични део обуке (члан 187. став 2);
19) је приликом обављања својих послова под утицајем алкохола или психоактивних супстанци или у психо-физичком стању које га онемогућава да правилно обавља своје послове (члан 193. став 1);
20) послове пилота ваздухоплова намењеног за обављање комерцијалне делатности обавља са навршених 65 година живота (члан 196. став 1);
21) пре лета не провери да ли су ваздухоплов и посада спремни за лет, да ли се у ваздухоплову налазе све потребне исправе и књиге или не предузме мере које су одређене оперативним приручником корисника ваздухоплова (члан 198. став 1);
22) се не повинује наређењима вође ваздухоплова (члан 198. став 2);
23) не предузме све мере које су потребне да би се одржала безбедност лета и обезбеђивање ваздухоплова (члан 198. став 4);
24) не поступи у складу са прописом из члана 199. став 1. овог закона;

25) не поступи у складу са прописом из члана 199. став 2. овог закона;

26) уклони с места удеса ваздухоплов који је претрпео удес или озбиљну незгоду или његове делове пре но што се обезбеди очување трагова удеса или озбиљне незгоде или прибави сагласност председника Комисије ГЛАВНОГ ИСТРАЖИТЕЉА или истражног органа (члан 213. став 1);

27) унесе у путничку кабину ваздухоплова и у обезбеђивано-рестриктивну зону хладно или ватрено оружје или муницију или експлозивне, запаљиве или опасне материје, као и средства или предмете који се налазе на листи забрањених предмета коју пропише Директорат (члан 230. став 1);
28) пре укрцавања у ваздухоплов не пријави при регистрацији за лет и не преда хладно или ватрено оружје или муницију овлашћеном припаднику министарства надлежног за унутрашње послове на аеродрому (члан 230. став 3);
29) за улазак у обезбеђивано-рестриктивну зону и кретање у њој ради обављања послова нема одговарајући знак идентификације који је одређен Националним програмом за обезбеђивање у ваздухопловству (члан 231. став 2);
30) не поступи по налогу ваздухопловног инспектора (члан 251. став 4); 
31) не поступи по решењу ваздухопловног испектора (члан 252. став 2);
32) у року од 48 сати од часа када је протекао рок који је одређен за отклањање неправилности, писмено не обавести ваздухопловног инспектора да ли су неправилности отклоњене (члан 252. став 3);
Преузимање надлежности у области инспекцијског надзора у ваздухопловству
ПРЕУЗИМАЊЕ  НАДЛЕЖНОСТИ У ОБЛАСТИ БЕЗБЕДНОСНОГ ИСТРАЖИВАЊА УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА ЦИВИЛНИХ ВАЗДУХОПЛОВА
Члан 264.


Министарство за инфраструктуру преузима од Директората права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву који су потребни за обављање надлежности у области инспекцијског надзора у ваздухопловству.

ЦЕНТАР ЗА ИСТРАЖИВАЊЕ ПРЕУЗИМА ОД ДИРЕКТОРАТА ПРАВА, ОБАВЕЗЕ, ЗАПОСЛЕНЕ, ПРЕДМЕТЕ, ОПРЕМУ, СРЕДСТВА ЗА РАД И АРХИВУ КОЈИ СУ ПОТРЕБНИ ЗА ОБАВЉАЊЕ НАДЛЕЖНОСТИ У ОБЛАСТИ БЕЗБЕДНОСНОГ ИСТРАЖИВАЊА УДЕСА И ОЗБИЉНИХ НЕЗГОДА ЦИВИЛНИХ ВАЗДУХОПЛОВА.
ДАНОМ СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА ПРЕСТАЈЕ ДА ВАЖИ „ЗАКОН О ВАЗДУХОПЛОВНИМ ПРИСТАНИШТИМА („СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК СРС”, БР. 28/75, 24/85 - ДР. ЗАКОН, 35/86 - ДР. ЗАКОН, 6/89 - ДР. ЗАКОН И 6/89 - ДР. ЗАКОН И „СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК РС”, БР. 67/93 - ДР. ЗАКОН И 44/95 - ДР. ЗАКОН)”.

TABELA
	1. Назив прописа EУ
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

	Уредба Европског парламента и Савета (ЕУ), бр. 996/2010 од 20. октобра 2010. године о истраживању и спречавању удеса и незгода у цивилном ваздухопловству и стављању ван снаге Директиве 94/56/ЕЗ (OJ L 295, 12.11.2010.)
Regulation (EU) No 996/2010 of the European Parliament and of the Council of 20 October 2010 on the investigation and prevention of accidents and incidents in civil aviation and repealing Directive 94/56/EC
 (OJ L 295, 12.11.2010.)
	32010R0996 

	3. Oвлашћени предлагач прописа-Влада
	4. датум израде табеле

	    Обрађивачи-Министарство за инфраструктуру и енергетику 

                          Директорат цивилног ваздухопловства Републике Србије
	11.07.2011.

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ

	Draft Law on Amendments of the Air Transport Law
Предлог закона о изменама и допунама Закона о ваздушном саобраћају
	2011-220

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа
(члан, став, тачка)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.1
	Subject matter 
	205.
	Сваки удес и озбиљна незгода ваздухоплова свестрано морају да се истраже и анализирају да би се утврдиле чињенице под којима су се десили, ако је могуће открили њихови узроци и потом предузеле мере којима се спречавају нови удеси и нове озбиљне незгоде.

Истраживање и откривање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова нема за циљ утврђивање кривичне, привреднопреступне, прекршајне, дисциплинске, грађанскоправне или неке друге одговорности за удес и озбиљну незгоду.


	 FORMDROPDOWN 

	Одредба је начелног карактера. У Закону о ваздушном саобраћају се не помиње оснивање Европске мреже за истраживање удеса, јер се она Законом ни не оснива. Потпуна усклађеност успоставиће се доношењем подзаконског прописа Владе на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	1.2
	The application of this Regulation to the airport of Gibraltar 
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Примена уредбе на аеродром Гибралтар није релевантна са становишта домаћег законодавства
	     
	     

	2.1.
	Definitions 
‘accident’ 

	204.1
	Удес ваздухоплова је догађај који је повезан с коришћењем ваздухоплова и који се десио, ако је реч о ваздухоплову са посадом, од укрцавања лица у ваздухоплов ради намераваног лета до искрцавања лица из ваздухоплова, или, ако је реч о ваздухоплову без посаде, од тренутка када је ваздухоплов спреман да се покрене у сврху лета до тренутка када се заустави на крају лета и када се угаси основна погонска група, при чему је настала било која од следећих последица:


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.1
	(a) a person is fatally or seriously injured as a result of: 

— being in the aircraft, or, 

— direct contact with any part of the aircraft, including parts which have become detached from the aircraft, or, 

— direct exposure to jet blast, 

except when the injuries are from natural causes, self- inflicted or inflicted by other persons, or when the injuries are to stowaways hiding outside the areas normally available to the passengers and crew; or 

	204.1. 1)
	1) смрт или тешка телесна повреда лица услед боравка у ваздухоплову, директног контакта с делом ваздухоплова, укључујући и делове који су се одвојили од ваздухоплова, или услед директне изложености издувном млазу млазног мотора, изузев када су смрт или тешка телесна повреда наступили као последица природних узрока, самоповређивања, када су их проузроковала друга лица или када су задесили „слепе путнике” који су се скривали изван делова који су на располагању путницима и посади; 


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.2
	(b) the aircraft sustains damage or structural failure which adversely affects the structural strength, performance or flight characteristics of the aircraft, and would normally require major repair or replacement of the affected component, except for engine failure or damage, when the damage is limited to a single engine, (including its cowlings or accessories), to propellers, wing tips, antennas, probes, vanes, tires, brakes, wheels, fairings, panels, landing gear doors, windscreens, the aircraft skin (such as small dents or puncture holes) or minor damages to main rotor blades, tail rotor blades, landing gear, and those resulting from hail or bird strike, (including holes in the radome); or 
	204.1. 2)
	2) оштећење ваздухоплова, отказ његове структуре који негативно делује на јачину структуре или карактеристике лета ваздухоплова или захтева већу поправку или замену оштећене компоненте, изузев отказа или оштећења мотора када је оштећење ограничено на један мотор (укључујући његове капотаже или агрегате) или изузев оштећења елиса, крајева крила, антена, сонди, лопатица, гума, кочница, точкова, аеродинамичке оплате, панела, врата стајног трапа, ветробрана, оплате ваздухоплова (као што су мала удубљења или мали отвори) или мањих оштећења на лопатицама главног ротора или на лопатицама репног ротора, стајног трапа и оних оштећења која су настала дејством града или ударом птица (укључујући и рупе на радарској куполи);


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.3
	(c) the aircraft is missing or is completely inaccessible; 
	204.1. 3)
	3) ваздухоплов је нестао или му није могуће прићи.

	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.2
	‘accredited representative’ 
	217.
	Подзаконски прописи


	 FORMDROPDOWN 

	Чланом 217. Закона о ваздушном саобраћају дат је основ за доношење подзаконског акта који ће регулисати ову област. 
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.3
	‘adviser’ 
	217.
	Подзаконски прописи


	 FORMDROPDOWN 

	Чланом 217. Закона о ваздушном саобраћају дат је основ за доношење подзаконског акта који ће регулисати ову област.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.4
	‘causes’ 
	217.
	Подзаконски прописи


	 FORMDROPDOWN 

	Чланом 217. Закона о ваздушном саобраћају дат је основ за доношење подзаконског акта који ће регулисати ову област.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).

     
	     

	2.5
	‘fatal injury’ 
	217.
	Подзаконски прописи


	 FORMDROPDOWN 

	Чланом 217. Закона о ваздушном саобраћају дат је основ за доношење подзаконског акта који ће регулисати ову област.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.6
	‘flight recorder’ 
	217.
	Подзаконски прописи


	 FORMDROPDOWN 

	Чланом 217. Закона о ваздушном саобраћају дат је основ за доношење подзаконског акта који ће регулисати ову област.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.7
	‘incident’ 
	3.17)
	17) незгода ваздухоплова је догађај повезан са коришћењем ваздухоплова који није удес, а који утиче или би могао да утиче на безбедност коришћења ваздухоплова;


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.8
	‘international standards and recommended practices’ 
	3.12


	12) међународна препоручена пракса је било која спецификација за физичке карактеристике, конфигурацију, опрему, перформансе, особље или процедуре чија је једнообразна примена прихваћена као пожељна за безбедност, редовност или ефикасност ваздушног саобраћаја и коју држава настоји да испуни, у складу са Конвенцијом о међународном цивилном ваздухопловству, Чикаго 1944;

	 FORMDROPDOWN 

	У Закону  о ваздушном саобраћају преузета је дефиниција стандарда и препоручене праксе из Анекса уз Конвенцију.

Потпуна усклађеност успоставиће се доношењем подзаконског акта који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.8
	‘international standards and recommended practices’ 
	3.13
	13) међународни стандард је било која спецификација за физичке карактеристике, конфигурацију, опрему, перформансе, особље или процедуре, чија је једнообразна примена прихваћена као неопходна за безбедност или редовност ваздушног саобраћаја и коју држава мора да испуни, у складу са Конвенцијом о међународном цивилном ваздухопловству, Чикаго 1944;


	 FORMDROPDOWN 

	У Закону  о ваздушном саобраћају преузета је дефиниција стандарда и препоручене праксе из Анекса уз Конвенцију.

Потпуна усклађеност успоставиће се доношењем подзаконског акта који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	

	2.9
	‘investigator-in-charge’ 
	207.
	Центром за истраживање руководи Главни истражитељ и има положај директора посебне организације.
Главног истражитеља поставља Влада на пет година, на предлог председника Владе из реда кандидата који испуњавају услове за запослење у државним органима, имају високо образовање, одговарајућу стручност за обављање истраживања удеса и озбиљних незгода и најмање девет година радног искуства у области ваздухопловства.

Главни истражитељ за свој рад је одговоран председнику Владе.
Главни истражитељ има заменика кога поставља Влада на пет година, на предлог Главног истражитеља и који има положај заменика директора посебне организације. 

На услове за постављење заменика Главног истражитеља примењују се одредбе овог закона које се примењују на Главног истражитеља.
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи дефиницију, али наведене одредбе Закона обухватају све елементе дефиниције која је садржана у европском пропису.

Сама дефиниција биће преузета подзаконским прописом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	

	2.9
	‘investigator-in-charge’ 
	209.1-

209.2 

	Истраживање сваког удеса и сваке озбиљне незгоде врши Комисија за истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова (у даљем тексту: Комисија).

Комисију образује Главни истражитељ,  с листе стручњака (из реда пилота, ваздухопловних инжењера, контролора летења, метеоролога, лекара, правника и других лица из ваздухопловства) коју, на предлог Главног истражитеља, за сваку календарску годину утврђује и објављује Влада, водећи рачуна о њиховим стручним, моралним и психофизичким способностима за истраживање удеса и озбиљних незгода и о њиховом искуству у истраживању удеса и озбиљних незгода.

     
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи дефиницију, али наведене одредбе Закона обухватају све елементе дефиниције која је садржана у европском пропису.

Сама дефиниција биће преузета подзаконским прописом који ће се донети на основу члана 217. Закона..
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	

	2.10
	 ‘operator’   
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају користи овај појам у наведеном значењу, али га посебно не дефинише.
Дефиниција ће бити преузета у подзаконском пропису који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.11
	‘person involved’ 
	204.3
	Власник, као и корисник ваздухоплова који је учествовао у удесу или озбиљној незгоди, члан посаде, свако лице које учествује у одржавању, пројектовању, производњи тог ваздухоплова или у обуци његове посаде, свако лице које је учествовало у пружању том ваздухоплову услуга контроле летења, информисања ваздухоплова у лету или аеродромских услуга, као и запослени у Директорату, уколико имају сазнања да се догодио удес или озбиљна незгода у обавези су да о томе без одлагања обавесте Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода.
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не користи овај збирни појам, али су овим чланом Закона обухваћена сва лица која су наведена у дефиницији.

Сама дефиниција ће бити преузета у подзаконском пропису који ће се донети на основу члана 217. Закона. 
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.12
	‘preliminary report’ 
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају користи овај појам, али га посебно не дефинише.
Ипак, дефиниција ће бити преузета у подзаконском пропису који ће се донети на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.13
	‘relatives’ 
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Дефиниција ће бити преузета у подзаконском пропису који ће се донети на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.14
	‘safety investigation’ 
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају користи овај појам, али га посебно не дефинише.
Дефиниција ће бити преузета у подзаконском пропису који ће се донети на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.15
	‘safety recommendation’ 
	214.2     
	Комисија је дужна да о резултатима свог истраживања сачини завршни извештај, да га достави Влади и да, ако је потребно, у извештају предложи мере којима се спречавају нови удеси или озбиљне незгоде и да о мерама обавести Директорат.


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи дефиницију наведеног појма, али користи овај појам. Наведене одредбе Закона делимично обухватају елементе дефиниције која је садржана у европском пропису.
Дефиниција у целини ће бити преузета подзаконским прописом који ће се донети на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	2.16
	‘serious incident’ 
	204.2     
	Озбиљна незгода је незгода која обухвата околности које указују да је постојала велика вероватноћа да дође до удеса, и повезана је са коришћењем ваздухоплова, а десила се, ако је реч о ваздухоплову са посадом, од укрцавања лица у ваздухоплов ради намераваног лета до искрцавања лица из ваздухоплова, или, ако је реч о ваздухоплову без посаде, од тренутка када је ваздухоплов спреман да се покрене у сврху лета до тренутка када се заустави на крају лета и када се угаси основна погонска група.


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.17.1- 2.17.6
	‘serious injury’ 
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају користи овај појам, али га посебно не дефинише.
Ипак, дефиниција ће бити преузета у подзаконском пропису који ће се донети на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	3.1
	1. This Regulation shall apply to safety investigations into accidents and serious incidents: 

(a) which have occurred in the territories of the Member States to which the Treaties apply, in accordance with the international obligations of the Member States; 

(b) involving aircraft registered in a Member State or operated by an undertaking established in a Member State, which have occurred outside the territories of the Member States to which the Treaties apply, when such investigations are not conducted by another State; 

(c) in which a Member State is entitled, according to international standards and recommended practices, to appoint an accredited representative to participate as a State of Registry, State of the Operator, State of Design, State of Manufacture or State providing information, facilities or experts at the request of the State conducting the investigation; 

(d) in which a Member State having a special interest by virtue of fatalities or serious injuries to its citizens is permitted by the State conducting the investigation to appoint an expert.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају, с тим што ће се појам државе чланице тумачити у складу са ЕСАА споразумом.     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	3.2
	This Regulation shall also apply to issues pertaining to the timely availability of information relating to all persons and dangerous goods on board an aircraft involved in an accident and assistance to the victims of air accidents and their relatives.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	3.3
	This Regulation shall not apply to safety investigations into accidents and serious incidents which involve aircraft engaged in military, customs, police or similar services, except when the Member State concerned so determines, in accordance with Article 5(4) and national legislation.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског прописа који ће се донети на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	4.1
	Each Member State shall ensure that safety investigations are conducted or supervised, without external interference, by a permanent national civil aviation safety investigation authority (safety investigation authority) capable of independently conducting a full safety investigation, either on its own or through agreements with other safety investigation authorities.
	206.

     
	За обављање стручних послова који се односе на организацију и спровођење безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова, као и за прикупљање и анализу података од значаја за ваздухопловну безбедност и предлагање мера за спречавање нових удеса образује се Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода (у даљем тексту: Центар за истраживање), као посебна организација.
Центар за истраживање делује самостално или у сарадњи са телима надлежним за истраживање удеса и озбиљних незгода других држава, ако је то предвиђено потврђеним међународним уговором.


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	     

	4.2
	The safety investigation authority shall be functionally independent in particular of aviation authorities responsible for airworthiness, certification, flight operation, maintenance, licensing, air traffic control or aerodrome operation and, in general, of any other party or entity the interests or missions of which could conflict with the task entrusted to the safety investigation authority or influence its objectivity.
	206.


	Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода ваздухоплова 

     
	 FORMDROPDOWN 

	
	     
	Овим законом се успоставља Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода, као посебна организација, функционално независна од наведених субјеката.

	4.2
	The safety investigation authority shall be functionally independent in particular of aviation authorities responsible for airworthiness, certification, flight operation, maintenance, licensing, air traffic control or aerodrome operation and, in general, of any other party or entity the interests or missions of which could conflict with the task entrusted to the safety investigation authority or influence its objectivity.
	209.4
	Комисија је самостална у раду и функционално независна од било кога чији интереси могу бити супротни задацима и овлашћењима Комисије.


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	

	4.3
	The safety investigation authority shall, in the conduct of the safety investigation, neither seek nor take instructions from anybody and shall have unrestricted authority over the conduct of the safety investigations.      
	209.4


	Комисија је самостална у раду и функционално независна од било кога чији интереси могу бити супротни задацима и овлашћењима Комисије.


	 FORMDROPDOWN 

	У Закону о ваздушном саобраћају нема сасвим истоветне одредбе, али је у потпуности пренет њен смисао.

Потпуна усклађеност постићи ће се доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	4.3
	The safety investigation authority shall, in the conduct of the safety investigation, neither seek nor take instructions from anybody and shall have unrestricted authority over the conduct of the safety investigations.      
	209.5


	Нико не сме да ограничи садржину и обим истраживања, да утиче на садржину или обим претходног, привременог или завршног извештаја о истраживању удеса или озбиљне незгоде ваздухоплова или на садржину и обим безбедносних препорука Комисије.  


	 FORMDROPDOWN 

	У Закону о ваздушном саобраћају нема сасвим истоветне одредбе, али је у потпуности пренет њен смисао.

Потпуна усклађеност постићи ће се доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	

	4.4
	The activities entrusted to the safety investigation authority may be extended to the gathering and analysis of aviation safety related information, in particular for accident prevention purposes, in so far as these activities do not affect its independence and entail no responsibility in regulatory, administrative or standards matters.
	206.1
	За обављање стручних послова који се односе на организацију и спровођење безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова, као и за прикупљање и анализу података од значаја за ваздухопловну безбедност и предлагање мера за спречавање нових удеса образује се Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода (у даљем тексту: Центар за истраживање), као посебна организација.
	 FORMDROPDOWN 

	
	
	Реч је о одредби којом се само опционо даје ова могућност, а Закон је ову могућност предвидео. 

	4.5
	In order to inform the public of the general aviation safety level, a safety review shall be published annually at national level. In this analysis, the sources of confidential information shall not be revealed.
	214.4
	Завршни извештај Комисије мора бити доступан јавности, али не и идентитет лица која су учествовала у удесу или озбиљној незгоди. 


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају садржи само одредбу о завршном извештају, а не обавезу објављивања годишњег прегледа. Ова одредба ће у потпуности бити преузета подзаконским прописом који ће се донети на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	4.6.1
	The safety investigation authority shall be given by the respective Member State the means required to carry out its responsibilities independently and shall be able to obtain sufficient resources to do so. In particular:
	264.
	Центар за истраживање преузима од Директората права, обавезе, запослене, предмете, опрему, средства за рад и архиву који су потребни за обављање надлежности у области безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова.


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	Законом се образује Центар за истраживање, као посебна организација, која представља орган државне управе. 

Чланом 6. Закона о државној управи („Службени гласник РС", бр. 79/05, 101/07, 95/10) прописано је да се средства за рад органа државне управе обезбеђују у буџету Републике Србије.     

	4.6.1.1
	(a) the head of the safety investigation authority and/or, in the case of a multimodal authority, the head of its aviation branch shall have the experience and competence in civil aviation safety to fulfil his or her tasks in accordance with this Regulation and national law;
	207.2
	Главног истражитеља поставља Влада на пет година, на предлог председника Владе из реда кандидата који испуњавају услове за запослење у државним органима, имају високо образовање, одговарајућу стручност за обављање истраживања удеса и озбиљних незгода и најмање девет година радног искуства у области ваздухопловства.


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.6.1.2
	(b) the investigators shall be afforded status giving them the necessary guarantees of independence;
	209.4
	Комисија је самостална у раду и функционално независна од било кога чији интереси могу бити супротни задацима и овлашћењима Комисије. 


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	Иако Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, циљ ове одредбе је остварен.      

	4.6.1.3
	(c) the safety investigation authority shall comprise at least one available investigator able to perform the function of the investigator-in-charge in the event of a major air accident;      
	207.1


	Центром за истраживање руководи Главни истражитељ и има положај директора посебне организације.

	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.6.1.3
	(c) the safety investigation authority shall comprise at least one available investigator able to perform the function of the investigator-in-charge in the event of a major air accident;      
	209.1-

209.3
	Истраживање сваког удеса и сваке озбиљне незгоде врши Комисија за истраживање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова (у даљем тексту: Комисија).

Комисију образује Главни истражитељ, с листе стручњака (из реда пилота, ваздухопловних инжењера, контролора летења, метеоролога, лекара, правника и других лица из ваздухопловства) коју, на предлог Главног истражитеља, за сваку календарску годину утврђује и објављује Влада, водећи рачуна о њиховим стручним, моралним и психофизичким способностима за истраживање удеса и озбиљних незгода и о њиховом искуству у истраживању удеса и озбиљних незгода.

Број чланова и састав Комисије зависе од тежине, врсте и обима удеса или озбиљне незгоде ваздухоплова.


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	

	4.6.1.4
	(d) the safety investigation authority shall be allocated a budget that enables it to carry out its functions;
	206.
	Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода ваздухоплова 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	Законом се образује Центар за истраживање, као посебна организација, која представља орган државне управе. 

Закон не садржи посебну одредбу о финансирању овог органа, из разлога што је  чланом 6. Закона о државној управи („Службени гласник РС", бр. 79/05, 101/07, 95/10) прописано  да се средства за рад органа државне управе обезбеђују у буџету Републике Србије.     

	4.6.1.5     
	(e) the safety investigation authority shall have at its disposal, either directly or by means of the cooperation referred to in Article 6, or through arrangements with other national authorities or entities, qualified personnel and adequate facilities, including offices and hangars to enable the storage and examination of the aircraft, its contents and its wreckage.
	264.

	Центар за истраживање преузима од Директората права, обавезе, запослене, предмете, опрему, средства за рад и архиву који су потребни за обављање надлежности у области безбедносног истраживања удеса и озбиљних незгода цивилних ваздухоплова.


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	Поред ове одредбе Закона, треба имати у виду да је и чланом 6. Закона о државној управи („Службени гласник РС", бр. 79/05, 101/07, 95/10) прописано  да се средства за рад органа државне управе обезбеђују у буџету Републике Србије.     

	5.1
	Every accident or serious incident involving aircraft other than specified in Annex II to Regulation (EC) No 216/2008 of the European Parliament and of the Council of 20 February 2008 on common rules in the field of civil aviation and establishing a European Aviation Safety Agency shall be the subject of a safety investigation in the Member State in the territory of which the accident or serious incident occurred.
	205.1
	Сваки удес и озбиљна незгода ваздухоплова свестрано морају да се истраже и анализирају да би се утврдиле чињенице под којима су се десили, ако је могуће открили њихови узроци и потом предузеле мере којима се спречавају нови удеси и нове озбиљне незгоде.


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају прописује обавезу да се истражи сваки удес, без обзира на категорију ваздухоплова, што говори да се овим законом успоставља и строжији стнадард.
	     
	     

	5.2     
	When an aircraft, other than specified in Annex II to Regulation (EC) No 216/2008, registered in a Member State is involved in an accident or serious incident the location of which cannot be definitely established as being in the territory of any State, a safety investigation shall be conducted by the safety investigation authority of the Member State of registration.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али је реч о стандардима Анекса 13 уз Чикашку конвенцију које Република Србија примењује.

Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	5.3
	The extent of safety investigations referred to in paragraphs 1, 2 and 4 and the procedure to be followed in conducting such safety investigations shall be determined by the safety investigation authority, taking into account the lessons it expects to draw from such investigations for the improvement of aviation safety, including for those aircraft with a maximum take-off mass less than or equal to 2 250 kg.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	5.4
	Safety investigation authorities may decide to investigate incidents other than those referred to in paragraphs 1 and 2, as well as accidents or serious incidents to other types of aircraft, in accordance with the national legislation of the Member States, when they expect to draw safety lessons from them.
	205.1
	Сваки удес и озбиљна незгода ваздухоплова свестрано морају да се истраже и анализирају да би се утврдиле чињенице под којима су се десили, ако је могуће открили њихови узроци и потом предузеле мере којима се спречавају нови удеси и нове озбиљне незгоде.


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају прописује обавезу спровођења истраге за сваки удес и озбиљну незгоду (без обзира на тип ваздухоплова), али не и за незгоду. 

Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	5.5
	Safety investigations referred to in paragraphs 1, 2 and 4 shall in no case be concerned with apportioning blame or liability. They shall be independent of, separate from and without prejudice to any judicial or administrative proceedings to apportion blame or liability.
	205.2


	Истраживање и откривање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова нема за циљ утврђивање кривичне, привреднопреступне, прекршајне, дисциплинске, грађанскоправне или неке друге одговорности за удес и озбиљну незгоду.


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	

	5.5
	Safety investigations referred to in paragraphs 1, 2 and 4 shall in no case be concerned with apportioning blame or liability. They shall be independent of, separate from and without prejudice to any judicial or administrative proceedings to apportion blame or liability.
	211.1
	Истражни органи не смеју да ометају Комисију да истражује удес и озбиљну незгоду.


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	

	6.1
	A safety investigation authority from one Member State may request the assistance of safety investigation authorities from other Member States. When, following a request, a safety investigation authority agrees to provide assistance, such assistance shall, as far as possible, be provided free of charge.
	206.2
	Центар за истраживање делује самостално или у сарадњи са телима надлежним за истраживање удеса и озбиљних незгода других држава, ако је то предвиђено потврђеним међународним уговором.


	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.

Појам државе чланице тумачиће се у складу са ЕСАА споразумом. 
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	6.2
	A safety investigation authority may delegate the task of conducting an investigation into an accident or serious incident to another safety investigation authority subject to mutual agreement and shall facilitate the investigation process by that other authority.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи овакву одредбу, али ће се усклађеност постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	7.
	European Network of Civil Aviation Safety Investigation Authorities
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	8.1-8.3
	Participation of EASA and national civil aviation authorities in safety investigations
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
Улога EASA тумачиће се у складу са ЕСАА споразумом.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	9.1
	Any person involved who has knowledge of the occurrence of an accident or serious incident shall notify without delay the competent safety investigation authority of the State of Occurrence thereof.
	204.3
	Власник, као и корисник ваздухоплова који је учествовао у удесу или озбиљној незгоди, члан посаде, свако лице које учествује у одржавању, пројектовању, производњи тог ваздухоплова или у обуци његове посаде, свако лице које је учествовало у пружању том ваздухоплову услуга контроле летења, информисања ваздухоплова у лету или аеродромских услуга, као и запослени у Директорату, уколико имају сазнања да се догодио удес или озбиљна незгода у обавези су да о томе без одлагања обавесте Центар за истраживање удеса и озбиљних незгода.

	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	9.2
	The safety investigation authority shall notify without delay the Commission, EASA, the International Civil Aviation Organisation (ICAO), the Member States and third countries concerned in accordance with the international standards and recommended practices of the occurrence of all accidents and serious incidents of which it has been notified.
	210.1
	Ако страни ваздухоплов претрпи удес или озбиљну незгоду у Републици Србији, Главни истражитељ о томе обавештава надлежни орган државе у којој је ваздухоплов регистрован, државе корисника ваздухоплова, државе произвођача ваздухоплова, државе пројектовања ваздухоплова и надлежне органе држава чији су се држављани налазили у ваздухоплову.


	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	10.1-10.2
	Participation of the Member States in safety investigations
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	11.1
	Upon his or her appointment by a safety investigation authority and notwithstanding any judicial investigation, the investigator-in-charge shall have the authority to take the necessary measures to satisfy the requirements of the safety investigation.
	212.

	Овлашћења у истраживању удеса и озбиљне незгоде


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	Потпуна усклађеност постигнута је уз друге одредбе Закона о ваздушном саобраћају (чл. 211)     

	11.1
	Upon his or her appointment by a safety investigation authority and notwithstanding any judicial investigation, the investigator-in-charge shall have the authority to take the necessary measures to satisfy the requirements of the safety investigation.
	211.1
	Истражни органи не смеју да ометају Комисију да истражује удес и озбиљну незгоду.


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	Потпуна усклађеност постигнута је уз друге одредбе Закона о ваздушном саобраћају (чл. 212)     

	11.2
	Notwithstanding any confidentiality obligations under the legal acts of the Union or national law, the investigator-in- charge shall in particular be entitled to:
	212.
	Док истражују удес и озбиљну незгоду, Главни истражитељ и чланови Комисије овлашћени су да:
	 FORMDROPDOWN 

	Законом о ваздушном саобраћају се дају овлашћења Главном истражитељу и члановима Комисије, али  нема позивања на обавезе о поверљивости које проистичу из посебних прописа. 

Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	11.2.1
	(a) have immediate unrestricted and unhampered access to the site of the accident or incident as well as to the aircraft, its contents or its wreckage;
	212.1
	одмах слободно приступе месту удеса и озбиљне незгоде и ваздухоплову, његовој садржини или олупини;
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	11.2.2
	(b) ensure an immediate listing of evidence and controlled removal of debris, or components for examination or analysis purposes;      
	212.2
	без одлагања обезбеде доказни материјал и контролисано уклоне остатке или делове ваздухоплова, ради обављања потребних испитивања и анализа;
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	11.2.3
	(c) have immediate access to and control over the flight recorders, their contents and any other relevant recordings;
	212.3
	одмах непосредно приступе уређајима за снимање лета и да користе њихову садржину, као и садржину других снимљених материјала;


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	11.2.4
	(d) request, and contribute to, a complete autopsy examination of the bodies of the fatally injured persons and to have immediate access to the results of such examinations or of tests made on samples taken;
	212.4
	захтевају преглед тела жртава и обаве непосредан увид у резултате прегледа тела жртава или резултате испитивања узорака узетих с тела жртава;


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	11.2.5
	(e) request the medical examination of the people involved in the operation of the aircraft or request tests to be carried out on samples taken from such people and to have immediate access to the results of such examinations or tests;      
	212.5
	захтевају обављање лекарског прегледа лица која су учествовала у операцијама ваздухоплова и да обаве непосредан увид у резултате прегледа или у резултате испитивања узорака узетих од њих;

     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	11.2.6
	(f) to call and examine witnesses and to require them to furnish or produce information or evidence relevant to the safety investigation;
	212.6
	узму изјаве од сведока удеса или озбиљне незгоде и да захтевају достављање информација или доказа који су релевантни за истраживање удеса и озбиљне незгоде;


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	11.2.7
	(g) have free access to any relevant information or records held by the owner, the certificate holder of the type design, the responsible maintenance organisation, the training organisation, the operator or the manufacturer of the aircraft, the authorities responsible for civil aviation, EASA and air navigation service providers or aerodrome operators.      
	212.7
	слободно приступе релевантним документима и информацијама које поседују власник, корисник, произвођач ваздухоплова, ималац потврде о типу, надлежна организација за одржавање ваздухоплова, центар за обуку, пружаоци услуга у ваздушној пловидби, оператери аеродрома и Директорат.

	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	Закон о ваздушном саобраћају не садржи само право приступа информацијама које поседује EASA, јер наш закон не може да ствара обавезе за ову европску агенцију.  

	11.3
	The investigator-in-charge shall extend to his or her experts and advisers, as well as to the accredited representatives, their experts and advisers, the entitlements listed in paragraph 2, to the extent necessary to enable them to participate effectively in the safety investigation. Those entitlements are without prejudice to the rights of the investigators and experts designated by the authority in charge of the judicial investigation.      
	212.
	Овлашћења у истраживању удеса и озбиљне незгоде


	 FORMDROPDOWN 

	Самим Законом о ваздушном саобраћају су члановима Комисије дата иста овлашћења као Главном истражитељу.

Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	11.4
	Any person participating in safety investigations shall perform his or her duties independently and shall neither seek, nor accept instructions from anybody, other than the investigator-in-charge or the accredited representative.
	209.4
	Комисија је самостална у раду и функционално независна од било кога чији интереси могу бити супротни задацима и овлашћењима Комисије.


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају садржи  само општу одредбу о самосталности Комисије.

Потпуна  усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	12.1
	When a judicial investigation is also instituted, the investigator-in-charge shall be notified thereof. In such a case, the investigator-in-charge shall ensure traceability and retain custody of flight recorders and any physical evidence. The judicial authority may appoint an official from that authority to accompany the flight recorders or physical evidence to the place of the read-out or treatment. Where examination or analysis of such physical evidence may modify, alter or destroy it, prior agreement from the judicial authorities will be required, without prejudice to national law. Where such agreement is not obtained according to the advance arrangements referred to in paragraph 3 within a reasonable time and not later than 2 weeks following the request, it shall not prevent the investigator-in-charge from conducting the examination or analysis. Where the judicial authority is entitled to seize any evidence, the investigator-in-charge shall have immediate and unlimited access to and use of such evidence.
	211.
	Истражни органи не смеју да ометају Комисију да истражује удес и озбиљну незгоду.

Комисија је дужна да истражном органу, на његов захтев, пружи сву потребну техничку помоћ.


	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	12.2
	Where, in the course of the safety investigation, it becomes known or it is suspected that an act of unlawful interference as provided for under national law, such as national law on accident investigations, was involved in the accident or serious incident, the investigator-in-charge shall immediately inform the competent authorities thereof. Subject to Article 14, the relevant information collected in the safety investigation shall be shared with those authorities immediately and upon request, relevant material may also be transferred to those authorities. The sharing of that information and that material shall be without prejudice to the right of the safety investigation authority to continue the safety investigation, in coordination with the authorities to which the control of the site may have been transferred.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).

     
	Ово питање је на општи начин регулисано и кривичним законодавством (обавеза пријављивања кривичног дела).

	12.3
	Member States shall ensure that safety investigation authorities, on the one hand, and other authorities likely to be involved in the activities related to the safety investigation, such as the judicial, civil aviation, search and rescue authorities, on the other hand, cooperate with each other through advance arrangements.
Those arrangements shall respect the independence of the safety investigation authority and allow the technical investigation to be conducted diligently and efficiently. Among others, the advance arrangements shall cover the following subjects: 

(a) access to the site of the accident; 

(b) preservation of and access to evidence; 

(c) initial and ongoing debriefings of the status of each process;

(d) exchange of information; 

(e) appropriate use of safety information; 

(f) resolution of conflicts. 

Member States shall communicate to the Commission those arrangements, which shall transmit them to the chairman of the Network, the European Parliament and the Council for information.
	211.
	Истражни органи не смеју да ометају Комисију да истражује удес и озбиљну незгоду.
Комисија је дужна да истражном органу, на његов захтев, пружи сву потребну техничку помоћ.


	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	13.1
	The Member State in the territory of which the accident or serious incident occurred shall be responsible for ensuring safe treatment of all evidence and for taking all reasonable measures to protect such evidence and for maintaining safe custody of the aircraft, its contents and its wreckage for such period as may be necessary for the purpose of a safety investigation. Protection of evidence shall include the preservation, by photographic or other means, of any evidence which might be removed, effaced, lost or destroyed. Safe custody shall include protection against further damage, access by unauthorised persons, pilfering and deterioration.
	213.
	Ваздухоплов који је претрпео удес или озбиљну незгоду или његови делови не смеју да се уклоне с места удеса пре но што се обезбеди очување трагова удеса или озбиљне незгоде и прибави сагласност Главног истражитеља и, ако постоји основана сумња да је учињено кривично дело – истражног органа.

Померање ваздухоплова који је претрпео удес или озбиљну незгоду дозвољено је само ако је то неопходно ради спасавања лица, пртљага и робе, отклањања опасности од пожара или других опасности или ако ваздухоплов омета безбедно одвијање ваздушног саобраћаја.

Корисник ваздухоплова дужан је да по окончању истраживања удеса или озбиљне незгоде уклони оштећени или уништени ваздухоплов и његове делове.


	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	13.2
	Pending the arrival of safety investigators, no person shall modify the state of the site of the accident, take any samples therefrom, undertake any movement of or sampling from the aircraft, its contents or its wreckage, move or remove it, except where such action may be required for safety reasons or to bring assistance to injured persons, or under the express permission of the authorities in control of the site and, when possible, in consultation with the safety investigation authority.
	213.
	Ваздухоплов који је претрпео удес или озбиљну незгоду или његови делови не смеју да се уклоне с места удеса пре но што се обезбеди очување трагова удеса или озбиљне незгоде и прибави сагласност Главног истражитеља и, ако постоји основана сумња да је учињено кривично дело – истражног органа.

Померање ваздухоплова који је претрпео удес или озбиљну незгоду дозвољено је само ако је то неопходно ради спасавања лица, пртљага и робе, отклањања опасности од пожара или других опасности или ако ваздухоплов омета безбедно одвијање ваздушног саобраћаја.

Корисник ваздухоплова дужан је да по окончању истраживања удеса или озбиљне незгоде уклони оштећени или уништени ваздухоплов и његове делове.


	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	13.3
	Any person involved shall take all necessary steps to preserve documents, material and recordings in relation to the event, in particular so as to prevent erasure of recordings of conversations and alarms after the flight.
	217.
	Подзаконски пропис
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	14.1.-14.4
	Protection of sensitive safety information
	217.
	Подзаконски пропис
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	15.1
	The staff of the safety investigation authority in charge, or any other person called upon to participate in or contribute to the safety investigation shall be bound by applicable rules of professional secrecy, including as regards the anonymity of those involved in an accident or incident, under the applicable legislation.      
	214.4
	Завршни извештај Комисије мора бити доступан јавности, али не и идентитет лица која су учествовала у удесу или озбиљној незгоди. 


	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	15.2
	Without prejudice to the obligations set out in Articles 16 and 17, the safety investigation authority in charge shall communicate the information which it deems relevant to the prevention of an accident or serious incident, to persons responsible for aircraft or aircraft equipment manufacture or maintenance, and to individuals or legal entities responsible for operating aircraft or for the training of personnel.
	214.2-214.3     
	Комисија је дужна да о резултатима свог истраживања сачини завршни извештај, да га достави Влади и да, ако је потребно, у извештају предложи мере којима се спречавају нови удеси или озбиљне незгоде и да о мерама обавести Директорат.

Комисија је дужна да о предложеним мерама обавести лица, организације и органе који су обухваћени мерама, а они су дужни да предложене мере размотре и да о томе шта су предузели обавесте Комисију и Директорат.

     
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не прецизира о којим субјектима је реч, већ уопштено говори о лицима, организацијама и органима који су обухваћени мерама.

Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	15.3
	Without prejudice to the obligations set out in Articles 16 and 17, the safety investigation authority in charge and the accredited representative(s) referred to in Article 8 shall release to EASA and national civil aviation authorities relevant factual information obtained during the safety investigation, except information referred to in Article 14(1) or causing a conflict of interest. The information received by EASA and the national civil aviation authorities shall be protected in accordance with Article 14 and applicable legal acts of the Union and national legislation.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.

Однос са EASA тумачи се у складу са ЕСАА споразумом. 
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	15.4
	The safety investigation authority in charge shall be aųthorised to inform victims and their relatives or their associations or make public any information on the factual observations, the proceedings of the safety investigation, possibly preliminary reports or conclusions and/or safety recommendations, provided that it does not compromise the objectives of the safety investigation and fully complies with applicable legislation on the protection of personal data.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.


	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	15.5
	Before making public the information referred to in paragraph 4, the safety investigation authority in charge shall forward that information to the victims and their relatives or their associations in a way which does not compromise the objectives of the safety investigation.      
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).

     
	     

	16.1
	Each safety investigation shall be concluded with a report in a form appropriate to the type and seriousness of the accident or serious incident. The report shall state that the sole objective of the safety investigation is the prevention of future accidents and incidents without apportioning blame or liability. The report shall contain, where appropriate, safety recommendations.
	214.2


	Комисија је дужна да о резултатима свог истраживања сачини завршни извештај, да га достави Влади и да, ако је потребно, у извештају предложи мере којима се спречавају нови удеси или озбиљне незгоде и да о мерама обавести Директорат.


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	Потпуна усклађеност постигнута је уз друге одредбе закона (члан 205)

	16.1
	Each safety investigation shall be concluded with a report in a form appropriate to the type and seriousness of the accident or serious incident. The report shall state that the sole objective of the safety investigation is the prevention of future accidents and incidents without apportioning blame or liability. The report shall contain, where appropriate, safety recommendations.
	205.1


	Сваки удес и озбиљна незгода ваздухоплова свестрано морају да се истраже и анализирају да би се утврдиле чињенице под којима су се десили, ако је могуће открили њихови узроци и потом предузеле мере којима се спречавају нови удеси и нове озбиљне незгоде.


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	Потпуна усклађеност постигнута је уз друге одредбе закона (члан 214. став 2).

	16.1
	Each safety investigation shall be concluded with a report in a form appropriate to the type and seriousness of the accident or serious incident. The report shall state that the sole objective of the safety investigation is the prevention of future accidents and incidents without apportioning blame or liability. The report shall contain, where appropriate, safety recommendations.
	205.2
	Истраживање и откривање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова нема за циљ утврђивање кривичне, привреднопреступне, прекршајне, дисциплинске, грађанскоправне или неке друге одговорности за удес и озбиљну незгоду.


	 FORMDROPDOWN 

	
	
	Потпуна усклађеност постигнута је уз друге одредбе закона (члан 214. став 2).

	16.2
	The report shall protect the anonymity of any individual involved in the accident or serious incident.
	214.4
	Завршни извештај Комисије мора бити доступан јавности, али не и идентитет лица која су учествовала у удесу или озбиљној незгоди. 


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	16.3     
	Where safety investigations give rise to reports before the completion of the investigation, prior to their publication the safety investigation authority may solicit comments from the authorities concerned, including EASA, and through them the certificate holder for the design, the manufacturer and the operator concerned. They shall be bound by applicable rules of professional secrecy with regard to the contents of the consultation.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона.


	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	16.4
	Before publication of the final report, the safety investigation authority shall solicit comments from the authorities concerned, including EASA, and, through them the certificate holder for the design, the manufacturer and the operator concerned, who shall be bound by applicable rules of professional secrecy with regard to the contents of the consultation. In soliciting such comments, the safety investigation authority shall follow the international standards and recommended practices.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).

     
	     

	16.5     
	The information covered by Article 14 shall be included in a report only when relevant to the analysis of the accident or serious incident. Information or parts of the information not relevant to the analysis shall not be disclosed.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	16.6
	The safety investigation authority shall make public the final report in the shortest possible time and if possible within 12 months of the date of the accident or serious incident.
	214.2


	Комисија је дужна да о резултатима свог истраживања сачини завршни извештај, да га достави Влади и да, ако је потребно, у извештају предложи мере којима се спречавају нови удеси или озбиљне незгоде и да о мерама обавести Директорат.


	 FORMDROPDOWN 

	Нема одредбе која се односи на рок, али потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.


	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	16.6
	The safety investigation authority shall make public the final report in the shortest possible time and if possible within 12 months of the date of the accident or serious incident.
	214.4
	Завршни извештај Комисије мора бити доступан јавности, али не и идентитет лица која су учествовала у удесу или озбиљној незгоди. 


	 FORMDROPDOWN 

	Нема одредбе која се односи на рок, али потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.


	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	

	16.7
	If the final report cannot be made public within 12 months, the safety investigation authority shall release an interim statement at least at each anniversary of the accident or serious incident, detailing the progress of the investigation and any safety issues raised.      
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	16.8.1     
	The safety investigation authority shall forward a copy of the final report and the safety recommendations as soon as possible to the: 

(a) safety investigation authorities and civil aviation authorities of the States concerned, and the ICAO, according to the international standards and recommended practices;
	217.
	Подзаконски прописи     
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	16.8.2
	(b) addressees of safety recommendations contained in the report;
	214.2

	Комисија је дужна да о резултатима свог истраживања сачини завршни извештај, да га достави Влади и да, ако је потребно, у извештају предложи мере којима се спречавају нови удеси или озбиљне незгоде и да о мерама обавести Директорат.


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	16.8.2
	(b) addressees of safety recommendations contained in the report;
	214.3
	Комисија је дужна да о предложеним мерама обавести лица, организације и органе који су обухваћени мерама, а они су дужни да предложене мере размотре и да о томе шта су предузели обавесте Комисију и Директорат.
	 FORMDROPDOWN 

	
	
	

	16.8.3
	(c) Commission and EASA, except where the report is publicly available through electronic means, in which case the safety investigation authority shall only notify them accordingly.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају. 
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	17.1
	At any stage of the safety investigation, the safety investigation authority shall recommend in a dated transmittal letter, after appropriate consultation with relevant parties, to the authorities concerned, including those in other Member States or third countries, any preventive action that it considers necessary to be taken promptly to enhance aviation safety.
	214.2
	Комисија је дужна да о резултатима свог истраживања сачини завршни извештај, да га достави Влади и да, ако је потребно, у извештају предложи мере којима се спречавају нови удеси или озбиљне незгоде и да о мерама обавести Директорат.


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	17.2
	A safety investigation authority may also issue safety recommendations on the basis of studies or analysis of a series of investigations or any other activities conducted in accordance with Article 4(4).
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	17.3
	A safety recommendation shall in no case create a presumption of blame or liability for an accident, serious incident or incident.
	205.2
	Истраживање и откривање узрока удеса и озбиљних незгода ваздухоплова нема за циљ утврђивање кривичне, привреднопреступне, прекршајне, дисциплинске, грађанскоправне или неке друге одговорности за удес и озбиљну незгоду.


	 FORMDROPDOWN 

	Одредба Закона о ваздушном саобраћају односи се уопштено на циљ истраживања удеса и озбиљних незгода, а не конкретно на безбедносне препоруке.

Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.


	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	18.1
	The addressee of a safety recommendation shall acknowledge receipt of the transmittal letter and inform the safety investigation authority which issued the recommendation within 90 days of the receipt of that letter, of the actions taken or under consideration, and where appropriate, of the time necessary for their completion and where no action is taken, the reasons therefor.
	214.3
	Комисија је дужна да о предложеним мерама обавести лица, организације и органе који су обухваћени мерама, а они су дужни да предложене мере размотре и да о томе шта су предузели обавесте Комисију и Директорат.


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи одредбу о утврђеном року, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	18.2
	Within 60 days of the receipt of the reply, the safety investigation authority shall inform the addressee whether or not it considers the reply adequate and give justification when it disagrees with the decision to take no action.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	18.3
	Each safety investigation authority shall implement procedures to record the responses to the safety recommendations it issued.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	18.4
	Each entity receiving a safety recommendation, including the authorities responsible for civil aviation safety at the Member State and Union level, shall implement procedures to monitor the progress of the action taken in response to the safety recommendations received.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	18.5
	Safety investigation authorities shall record in the central repository established under Commission Regulation (EC) No 1321/2007 of 12 November 2007 laying down implementing rules for the integration into a central repository of information on civil aviation occurrences exchanged in accordance with Directive 2003/42/EC  all safety recommendations issued in accordance with Article 17(1) and (2) as well as the responses thereto. Safety investigation authorities shall similarly record in the central repository all safety recommendations received from third countries.
	217.
	Подзаконски прописи     
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност ће се постићи доношењем подзаконског акта на основу члана 217. Закона о ваздушном саобраћају.


	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	19.1
	EASA and the competent authorities of the Member States shall in collaboration participate regularly in the exchange and analysis of information covered by Directive 2003/42/EC. This shall cover online access by designated persons to information contained in the central repository established under Regulation (EC) No 1321/2007, including to information which directly identifies the aircraft subject to an occurrence report such as, where available, its serial and registration numbers. Such access shall not cover information that identifies the operator subject to that occurrence report.
	217.     
	Подзаконски прописи     
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи одредбу о размени података, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона. Појам државе чланице тумачиће се у складу са ЕСАА споразумом.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	19.2
	EASA and the authorities of the Member States referred to in paragraph 1 shall ensure the confidentiality of such information in accordance with applicable legislation, and shall limit its use to what is strictly necessary to discharge their safety related obligations. In this respect, that information shall be used only for analysis of safety trends which can form the basis for anonymous safety recommendations or airworthiness directives without apportioning blame or liability.
	217.
	Подзаконски прописи     
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи одредбу о поверљивости података, ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	20.1.1-20.1.2
	Union airlines operating flights arriving to or departing from, and third country airlines operating flights departing from an airport located in the territories of the Member States to which the Treaties apply, shall implement procedures which allow for the production: 

(a) as soon as possible, and at the latest within two hours of the notification of the occurrence of an accident to the aircraft, of a validated list, based on the best available information, of all the persons on board; and 

(b) immediately after the notification of the occurrence of an accident to the aircraft, of the list of the dangerous goods on board.
	217.
	Подзаконски прописи     
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
Појам државе чланице тумачи се у складу са ЕСАА споразумом.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	20.2
	The lists referred to in paragraph 1 shall be made available to the safety investigation authority in charge, the authority designated by each Member State to liaise with the relatives of the persons on board and, where necessary, to medical units which may need the information for the treatment of victims.
	217.
	Подзаконски прописи     

 FORMTEXT 
     
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
Појам државе чланице тумачи се у складу са ЕСАА споразумом.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	20.3
	In order to allow passengers’ relatives to obtain information quickly concerning the presence of their relatives on board an aircraft involved in an accident, airlines shall offer travellers the opportunity to give the name and contact details of a person to be contacted in the event of an accident. This information may be used by the airlines only in the event of an accident and shall not be communicated to third parties or used for commercial purposes.      
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
     
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	20.4
	The name of a person on board shall not be made publicly available before the relatives of that person have been informed by the relevant authorities. The list referred to in paragraph 1(a) shall be kept confidential in accordance with the legal acts of the Union and national law and the name of each person appearing in that list shall, subject thereto, only be made publicly available in so far as the relatives of the respective persons on board have not objected.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	21.1     
	In order to ensure a more comprehensive and harmonised response to accidents at EU level, each Member State shall establish a civil aviation accident emergency plan at national level. Such an emergency plan shall also cover assistance to the victims of civil aviation accidents and their relatives.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	21.2
	Member States shall ensure that all airlines established in their territory have a plan for the assistance to the victims of civil aviation accidents and their relatives. Those plans must take particular account of psychological support for victims of civil aviation accidents and their relatives and allow the airline to react to a major accident. The Member States shall audit the assistance plans of the airlines established in their territory. Member States shall also encourage third-country airlines which operate in the Union to similarly adopt a plan for the assistance of victims of civil aviation accidents and their relatives.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	21.3
	When an accident occurs, the Member State in charge of the investigation, the Member State in which the airline, the aircraft of which was involved in the accident is established, or the Member State which had a large number of its nationals on board the aircraft involved in the accident, shall provide for the appointment of a reference person as a point of contact and information for the victims and their relatives.
	217.
	Подзаконски прописи     
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	21.4.1-21.4.3
	A Member State or a third country, which, by virtue of fatalities or serious injuries to its citizens, has a special interest in an accident which has occurred in the territories of the Member States to which the Treaties apply, shall be entitled to appoint an expert who shall have the right to: 

(a) visit the scene of the accident; 

(b) have access to the relevant factual information, which is approved for public release by the safety investigation authority in charge, and information on the progress of the investigation; 

(c) receive a copy of the final report.
	210.
	Ако страни ваздухоплов претрпи удес или озбиљну незгоду у Републици Србији, Главни истражитељ о томе обавештава надлежни орган државе у којој је ваздухоплов регистрован, државе корисника ваздухоплова, државе произвођача ваздухоплова, државе пројектовања ваздухоплова и надлежне органе држава чији су се држављани налазили у ваздухоплову.

Овлашћени представници надлежних органа држава који се обавештавају о удесу или озбиљној незгоди могу да учествују у раду Комисије.

	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи истоветну  одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	21.5
	An expert appointed in accordance with paragraph 4 may assist, subject to applicable legislation in force, in the identification of the victims and attend meetings with the survivors of its State.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	21.6
	In accordance with Article 2(1) of Regulation (EC) No 785/2004 of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on insurance requirements for air carriers and aircraft operators, also third country air carriers shall fulfil the insurance obligations set out in that Regulation.
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).

     
	Поједине одредбе Уредбе 785/2004 на коју се позива, примењене су кроз Закон о обавезном осигурању у саобраћају  („Службени гласник РС“, број 51/09);

	22.1
	This Regulation shall apply without prejudice to Regulation (EC) No 1049/2001 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2001 regarding public access to European Parliament, Council and Commission documents
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Ова одредба је у овом моменту непреносива, јер се не може домаћим прописом уређивати приступ документима европских институција.
	     
	     

	22.2
	This Regulation shall apply in accordance with Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data and Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2000 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the Community institutions and bodies and on the free movement of such data
	217.
	Подзаконски прописи
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову одредбу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.

Позивање на Уредбу 45/2001 тренутно је неприменљиво.

	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	Директива 95/46/ЕЗ примењена је кроз Закон о заштити података о личности („Сл. гласник РС“, број 97/08, 104/09) .



	23
	Member States shall lay down the rules on penalties applicable to infringements of this Regulation. The penalties provided for shall be effective, proportionate and dissuasive.
	258.1.47)


	Новчаном казном од 300.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице ако:
уклони с места удеса ваздухоплов који је претрпео удес или озбиљну незгоду или његове делове пре но што се обезбеди очување трагова удеса или озбиљне незгоде или прибави сагласност Главног истражитеља или истражног органа (члан 213. став 1).


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову начелну одредбу која ствара обавезу да државе пропишу казнене одредбе. Ипак, суштина ове одредбе је остварена кроз казнене одредбе Закона, а остале казнене одредбе могу се прописати и подзаконским актом Владе који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	23
	Member States shall lay down the rules on penalties applicable to infringements of this Regulation. The penalties provided for shall be effective, proportionate and dissuasive.
	258.2


	За прекршај из става 1. овог члана, казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 25.000 до 50.000 динара.


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову начелну одредбу која ствара обавезу да државе пропишу казнене одредбе. Ипак, суштина ове одредбе је остварена кроз казнене одредбе Закона, а остале казнене одредбе могу се прописати и подзаконским актом Владе који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	

	23
	Member States shall lay down the rules on penalties applicable to infringements of this Regulation. The penalties provided for shall be effective, proportionate and dissuasive.
	258.3


	За прекршај из става 1. овог члана, казниће се и предузетник новчаном казном од 100.000 до 300.000 динара. 


	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову начелну одредбу која ствара обавезу да државе пропишу казнене одредбе. Ипак, суштина ове одредбе је остварена кроз казнене одредбе Закона, а остале казнене одредбе могу се прописати и подзаконским актом Владе који ће се донети на основу члана 217. Закона..
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	

	23
	Member States shall lay down the rules on penalties applicable to infringements of this Regulation. The penalties provided for shall be effective, proportionate and dissuasive.
	260.1.26)
	Новчаном казном од 10.000 до 50.000 динара казниће се за прекршај физичко лице ако:
26) уклони с места удеса ваздухоплов који је претрпео удес или озбиљну незгоду или његове делове пре но што се обезбеди очување трагова удеса или озбиљне незгоде или прибави сагласност Главног истражитеља или истражног органа (члан 213. став 1);

	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову начелну одредбу која ствара обавезу да државе пропишу казнене одредбе. Ипак, суштина ове одредбе је остварена кроз казнене одредбе Закона, а остале казнене одредбе могу се прописати и подзаконским актом Владе који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	

	24
	This Regulation shall be subject to a review no later than 3 December 2014. Where the Commission considers that this Regulation should be amended, it shall request the Network to issue a preliminary opinion, which shall also be forwarded to the European Parliament, the Council, the Member States and EASA.
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Односи се на обавезе Европске комисије.
	     
	     

	25
	Directive 94/56/EC is hereby repealed.
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Односи се на стављање ван снаге ранијег прописа.
	     
	     

	26     
	Entry into force
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Уредба је већ ступила на снагу, те је ово ирелевантно са становишта домаћег законодавства.
	     
	     

	A
	List of examples of serious incidents
	217.
	Подзаконски пропис
	 FORMDROPDOWN 

	Закон о ваздушном саобраћају не садржи ову листу, али ће она бити преузета подзаконским актом који ће се донети на основу члана 217. Закона.
	20.10. 2012.

(24 месеца од ступања на снагу Закона о ваздушном саобраћају).


	     

	     
	     
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     


ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ  ПРОПИСА 

СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа- Влада

    Обрађивачи- Министарство за инфраструктуру и енергетику

                             Директорат цивилног ваздухопловства Републике Србије
2. Назив прописа 
Предлог Закона о изменама и допунама Закона о ваздушном саобраћају  (Draft Law on Amendments of Air Transport Law) 
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, с друге стране („Службени гласник РС“, бр. 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, с једне стране, и Републике Србије, с друге стране („Службени гласник РС“, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односи на нормативну садржину прописа

Наслов VIII (Политика сарадње), члан 108. (Транспорт) - потпуно усклађено;

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума
Усклађивање законодавства ће се извршити у року предвиђеном чланом 72. Споразума.

в) Оцена испуњености обавеза које произилазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Овим законом се у потпуности испуњавају услови за примену члана 108. Споразума.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произилазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију предвиђено је доношење Закона о изменама и допунама Закона о ваздушном саобраћају у оквиру поглавља 3. Способност преузимања чланства у ЕУ, потпоглавље 3.14.3. Ваздушни транспорт.

Рок за усвајање овог закона од стране Владе је други квартал 2011. године.

4.   Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

· Уговор о функционисању Европске уније 

Део 1 (Принципи), Наслов I (Категорије и области надлежности Уније), члан 4. и  Део 3 (Политика Уније и унутрашње мере), Наслов VI  (Транспорт), члан 100 (2) – потпуно усклађено;

· Споразум о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране

Наслов VIII (Политика сарадње), члан 108. (Транспорт) - потпуно усклађено;

· Мултилатерални споразум између Европске заједнице и њених држава чланица, Републике Албаније, Босне и Херцеговине, Републике Бугарске, Републике Хрватске, Бивше Југословенске Републике Македоније, Републике Исланд, Републике Црне Горе, Краљевине Норвешке, Румуније, Републике Србије и Мисије привремене управе Уједињених нација на Косову (у складу са Резолуцијом Савета безбедности УН 1244 од 10. јуна 1999) о успостављању Заједничког европског ваздухопловног подручја 

Члан 1. (Циљеви и начела), члан 11. (Ваздухопловна сигурност), члан 12. (Ваздухопловна безбедност)- потпуно усклађено;
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

1. Уредба Европског парламента и Савета (EУ) бр. 996/2010 од 20. октобра 2010. године о истраживању и спречавању удеса и незгода у цивилном ваздухопловству, којом се укида Директива 94/56/ЕЗ (OJ L 295, 12.11.2010.)
Regulation (EU) No 996/2010 of the European Parliament and of the Council of 20 October 2010 on the investigation and prevention of accidents and incidents in civil aviation and repealing Directive 94/56/EC ( OJ L 295, 12.11.2010)
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делимично усклађенo
в) навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима
г) разлози за делимичну усклађеност односно неусклађеност
Имајући у виду изузетно велики број прописа Европске уније који чине acquis communautaire у области ваздухопловства, није могуће донети један пропис који би у потпуности био усклађен са свим наведеним европским уредбама и упутствима. 

Из овог разлога, Закон о ваздушном саобраћају (а самим тим и његове измене и допуне које се врше Предлогом Закона о изменама и допунама Закона о ваздушном саобраћају) има за циљ да начелно обухвати основне принципе садржане у европским уредбама и упутствима и да пружи основ за доношење подзаконских аката који ће у потпуности преузети садржај уредби и упутстава EУ. На овај начин законодавство Републике Србије у потпуности ће се ускладити са acquis communautairе. 

Овакав начин усклађивања има и практични значај: прописи ЕУ у области ваздухопловства подложни су честим изменама или допунама, а ажурност у усклађивању са њима могуће је остварити само кроз поступак измене и допуне одговарајућег подзаконског акта. 

д) рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености нацрта закона, другог прописа и општег акта с acquis communautaire-om
Законом о ваздушном саобраћају предвиђено је да ће се прописи за извршење овог закона донети у року од 24 месеца од дана његовог ступања на снагу. Ово је, стога, рок који је предвиђен за постизање потпуне усклађености с acquis communautaire.
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. 
Уредба Европског парламента и Савета (ЕУ), бр. 996/2010 од 20. октобра 2010. године о истраживању и спречавању удеса и незгода у цивилном ваздухопловству и стављању ван снаге Директиве 94/56/ЕЗ (ОЈ L 295, 12.11.2010.)

Regulation (EU) No 996/2010 of the European Parliament and of the Council of 20 October 2010 on the investigation and prevention of accidents and incidents in civil aviation and repealing Directive 94/56/EC (OJ L 295, 12.11.2010.)
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?
Уредба Европског парламента и Савета (EУ) бр. 996/2010 је преведена на српски језик, али није извршена правно-техничка и језичка редактура у циљу уједначавања терминологије и стандардизације текста. 
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
Предлог закона је преведен на енглески језик.

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
Током израде Предлога закона користили смо сугестије и препоруке различитих експерата из Европске уније да разјаснимо одређена решења европских прописа, како би суштина тих прописа била адекватно пренета у Предлог  закона. Реч је о експертима ISIS пројекта, као и експертима Генералног директората Европске комисије надлежног за саобраћај (DG MOVE).
